CONG TY cO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Péc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
Sé/No: 408/2026-CV-NVLG TP. HCM, ngay 0« thang O4 nam, 2026
Vv CBTT lién quan dén Nghi quyét HPQT va tai HCMC, AP%LP, cﬁﬂ 2026

liéu hop BHPCD thurong nién
Disclosure of information regarcing the
Resolution of the BOD and Documents of the
Company's 2026 AGM

Kinh gi/Dear: Uy ban Chirng khoan Nha nwéc
State Securities Committee
S$¢& Giao dich Chirng khoan TP HCM
Ho Chi Minh City Stock Exchange
S& Giao dich Chirng khoan Ha No6i
Hanoi Stock Exchange

Té chire dang ky niém yét : CONG TY CO PHAN TAP BOAN BAU TU BIA OC NO VA
Listing registration organization: NO VA LAND INVESTMENT GROUF CORPORATION
Tén tiéng Anh . No Va Land Investment Group Corporation

Name in foreign language: . No Va Land Investment Group Corporation

Tén viét tét . Novaland Group Corp

Short name : Novaland Group Corp

Bia chi tru s& chinh . 313B - 315 Nam Ky Kh&i Nghta, Phuéng Xuan Hoa, TP. HCM
Head office address » 3138 — 315 Nam Ky Khoi Nghia, Xuan Hoa Ward, HCMC
Dién thoai : (84) 906 35 38 38

Phone : (84) 806 35 38 38

Website © www.novaland.com.vn

Theo yéu cdu cong bd théng tin (‘CBTT’) clia Théng tw sé 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 clia B6 Tai chinh
hwong dan vé CBTT trén thj trwdng chieng khoan, Céng ty Cé phan Tap doan Dau tw Dia 6¢ No Va (“Céng Ty’)
kinh gl cong van CBTT lién quan dén céc tai liéu sau:
1. Nghi quyét ciia Hoi ddng quan tri ("HBQT") s6 4.3/2026-NQ.HPQT-NVLG ngay 01/04/2026 théng qua chuong
trinh hop, tai liéu hop Dai héi ddng ¢ dong (‘BHBCH") thuwdng nién clia Cong Ty;
2. D thdo chuwong trinh hop BHBPCD thudng nién nam 2026;
3. Tailiéu hop PHDCH thwong nién ndm 2026 clia Cong Ty, bao gbm:
- MAau Thu mai hop va Mau gidy Gy quyén tham dy va biéu quyét tai cudc hop PHDCD thudng nién nam
2026;
- Thdng bao hop BHBCD thudng nién ndm 2026;
- Dy thdo Quy ché lam viéc, biéu quyét va bau clr tai PHDCD thudng nién nam 2026;
- M&u Thé biéu quyét tai PHDCB thwéng nién ndm 2026;
- MAu Phiéu biéu quyét tai DHPCD thwdng nién 2026;
- MAu Phiéu bau ctr tai PHDCD thwdng nién ndm 2026;
- Mau Théng bao dé clv (rng vién tham gia bau ctr Thanh vién HDQT;
- Mau So yéu li lich;
- T& trinh clia HDQT va Dy thao Nghi quyét DPHDCD vé bao céo clia HDQT va Thanh vién Dac lap HDQT
nam 2025;
- Té trinh clia HDQT va D thdo Nghi quyét DPHBCB vé két qué hoat dong kinh doanh nam 2025;
- To trinh cla HDQT va Dy thao Nghi quyét PHDCP vé bao cao tai chinh riéng va hop nhat nam 2025 da
kiém toan;




- T& trinh clia HDQT va Dy thdo Nghj quyét DHDCP vé phuwong an phan phéi loi nhuan nam 2025;
- Té& trinh cGia HPQT va Dy thao Nghi quyét DHBCD vé ké hoach kinh doanh nam 2026;
- Té& trinh clia HDQT va Dy thao Nghj quyét DPHDCD vé viéc lya chon cong ty kiém toan Béo céo tai chinh
nam 2026;
- T& trinh cla HDQT va Du thdo Nghi quyét DHDCP vé tht lac HDQT n&m 2025, dé xuat chi tra thu lao
nam 2026;
- T& trinh ciia HPQT va Du thdo Nghj quyét DHDCB vé bao céo giao dich véi Nguwoi o lién quan ndm
2025 va cac giao dich v&i Nguoi cd lién quan nam 2026;
- To trinh clia HDQT va Dy thao Nghi quyét DHDCD vé& thay déi co cdu HPQT va bau ¢k Thanh vién
HBPQT;
- To trinh clla HDQT va Du thao Nghi quyét DPHDCPE vé Phuwong an tai cdu tric, stra doi va cap nhat cac
diéu khoan va diéu kién cla Trai phiéu chuyén ddi quéc té;
- T& trinh cla HDQT va Dy thao Nghi quyét DHBCD vé& Béo céo viéc trién khai cac phwong an phat hanh
cd phiéu nam 2025 va théng qua cac van dé lién quan dén viéc phat hanh cd phiéu trong nam 2026;
- T& trinh ciia HPQT va Dy thdo Nghi quyét DPHDCPE vé Béo cdo viéc trién khai cac phwong an thuwe hién
khodn vay c6 quyén chuyén ddi thanh cé phén nam 2025 va thong qua viéc tiép tuc trién khai trong nam
2026.
4. Théng bao sé .0.3/2026-TB-NVLG vé viéc D& clr (g vién dé& bau Thanh vién Ddc [ap HDQT va Thanh vién
HBQT.
In accordance with the disclosure requirement ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16,
2020, issued by the Ministry of Finance providing guidelines on disclosure in the securities market, No Va Land
Investment Group Corparation (the “Company”) respectfully submits the disclosure letter relating to following
documents:
1. The Resolution of the Board of Directors (“BOD’) NoAD/2026-NQ.HPQT-NVLG dated April -i.g.c,k2026 approving
Tentative meeting agenda of the 2026 Annual General meeting of shareholders ("AGM’);
2. Tentative meeting agenda of the AGM 2026;
The documents for the AGM 20286, including:

- Forms of Invitation Letter and Proxy Letter to exercise Shareholder’s rights at the 2026 AGM; ?:@
- Announcement of the 2026 AGM; ggf;‘:gl
- Draft Regulation on organization, voting and election at the 2026 AGM; - DOAN bJ
- Form of Voting card for the 2026 AGM: pIA OC
- Form of Voting paper for the 2026 AGM; NO VA
- Form of Election paper for the 2026 AGM, i@

Form of Nomination Notice for the election of BOD members;
Form of Curriculum Vitae;

- BOD’s Proposal and the AGM'’s draft Resolution re. the report of the BOD and Independent BOD
Member in 2025;

- BOD'’s Proposal and the AGM'’s draft Resolution re. the 2025 business performance;

- BOD’s Proposal and the AGM’s draft Resolution re. the 2025 Audited Separate and Consolidated
Financial Statements;

BOD’s Proposal and the AGM'’s draft Resolution re. the 2025 profit distribution plan;
- BOD’s Proposal and the AGM’s draft Resolution re. the 2026 business plan,
- BOD'’s Proposal and the AGM'’s draft Resolution re. the selection of the audit firm in 2026,

- BOD’s Proposal and the AGM’s draft Resolution re. remuneration for the BOD in 2025 and proposal
for 2026;

- BOD’s Proposal and the AGM'’s draft Resolution re. report of transactions with Affiliated persons in
2025 and transactions with Affiliated persons in 2026,

- BOD’s Proposal and the AGM'’s draft Resolution re. changing the BOD's structure and election of
members of the BOD;



- BOD's Proposal and the AGM's draft Resolution re. plan to reslructure, amend and update terms and
conditions of international convertible bonels;

- BOD's Proposal and the AGM’s draft Resolution re. reporting the implementation of share issuance
plans in 2025 and approval of matters relating to share issuance in 2026;

- BOD's Proposal and the AGM’s draft Resolution re. reporting the implementation of convertible loan
plans in 2025 and approval of continued implementation in 2026.

4. Notice No.09./2026-TB-NVLG Re. Nominating for electing the Independent Member of BOD and the Member
of the BOD.

Théng tin nay da dwoc cong bd trén trang thong tin dién t& cta Cong Ty: Quan hé PAu tw — Cong bd théng tin —
Van ban Céng bé théng tin: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2026.

This information has been published on the Company's website: Investor Relations — Information Disclosure —
Announcements: https:/www.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/qms/2026-3.

Tran trong.
Best regard.
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MAU/FORM

LAND TP. Hb Chi Minh, ngay ..... thang .... ndm 2026
CHO CUOC SONG BUNG SANG Ho Chi Minh City, .....ccccoeeeeennnn. , 2026

THW M1 HOP DAI HOI DONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
INVITATION LETTER OF THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Kinh gti Quy C6 déng/ Dear Shareholder:

S6 CMND/ CCCD/ Can cwéc/ Ho chiéu/ Van ban khac/ Dia chi/ Address:
Identity Card/ Citizenship Card/ Passport/ Another document:

Ngay cap/ Date 0f ISSUE: ..ovvveveeeeeerrnnn.

Sé 06 ph‘én Sé’ hiru/ Number of owned SNAreS:
....................... cb phan/ shares

Hoi ddng Quan tri Cong ty C6 phan Tap doan PAu tw Dia 6¢ No Va (“Céng Ty”) tran trong kinh m&i Quy Cb déng tham dw
cudc hop Pai hoi ddng C6 ddng thudng nién ndm 2026 (“DHDCD”) véi thong tin chi tiét nhw sau:

The Board of Directors of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) hereby invites Esteemed
Shareholders of the Company to attend the 2026 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) as follows:

1. The&igian/ Time: 13:00 — 17:00, Th&r Nam, ngay 23 thang 04 nam 2026/ Thursday, April 23", 2026

2. Dia diérpl Venue: Clubhouse - NovaWorld Phan Thiet Golf Club/ Clubhouse - NovaWorld Phan Thiet Golf Club
(Hon Gio - Thuan Quy, Thoén Tién Hoa, Phwdng Tién Thanh, Tinh Lam Bong, Viét Nam/ Hon Gio — Thuan Quy, Tien Hoa
Hamlet, Tien Thanh Ward, Lam Dong Province, Vietnam)

3. Noi dung hop/ Meeting content: Thao luan cac van dé thudc thdm quyén ctia PHPCD nhw dwoc dé cap tai Tai liéu hop/
Discussing issues within the authority of the General Meeting of Shareholders as mentioned in the meeting documents.

4. B6i twong tham dw/ Participants: Cd déng c6 quyén duw hop PHDCD theo Danh sach Cb déng chét dén hét ngay
19/03/2026 do Téng coéng ty Lwu ky va Bu trir chirng khoan Viét Nam (“VSDC”) cung cap/ The Shareholder, whose name
appears in the List of Shareholders at the record date of March 19", 2026 issued by the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation (“VSDC’), shall be entitled to attend AGM.

5. Dang ky tham dw Dai hoi/ The procedure of participation:
Quy Cb déng cé thé Gy quyén cho ca nhan/ td chirc khac dw hop va bidu quyét (theo mau Gidy Gy quyén & mat sau).
The Shareholders can authorize other individual/ organization to attend and vote on their behalf (the Proxy Letter template
is on the back).
C6 dong hoac Pai dién theo Gy quyén khi tham dw hop vui long thuc hién theo hwéng dan néu tai Théng bao hop DPHDCH
clia Coéng Ty dang tai trén Website: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2026
The Shareholders or Authorized representative are kindly requested to follow the instructions provided in the Company’s
Announcement of the AGM at Website: https://www.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/gms/2026-3

6. Tailiéu hop DPHDCB/ Documents for AGM: Quy C6 déng vui ldng tham khao tai Website Cong Ty (Muc Quan hé Pau tw
- Pai hoi dong C6 dong - 2026): https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2026 hodc quét ma
QR code bén duéi/ Please kindly refer to The Company’s Website for details (Investor Relations - GMS - 2026):
https://www.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/gms/2026-3 or scan below QR code.

R4t mong Quy Cb déng thu xép thoi gian tham dy day dd va dung gio.
Your attendance and participation are highly appreciated.

Tran trong/ Sincerely yours, Vui long quét ma QR dé xem tai liéu
TM. H&i ddng Quan tri/ On behalf of the Board of Directors Please scan below QR code

BUI THANH NHON
Chd tich HGi dong Quan tri/ Chairman of the Board of Director

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khdng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop co sw mau thuan gitra
ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese contents. In case of any discrepancy between the Viethamese
and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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LAND P N
o e st s s GIAY UY QUYEN/ PROXY LETTER
V/v: Tham dw va bidu quyét tai cudc hop Bai hoi déng Cé dong thudong nién nam 2026
Re.: The exercise of Shareholder rights at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders
Tén Cb dong/ Name of Shareholder:
Dia chi/ Tru s& chinh/ Address/ Head Office:
S CMND/ CCCD/ Hé chiéu/ Van ban khac/ Identity Card/ Citizenship Card/ Passport/ Another document:
Ngay cép/ Date of issue:
Ho t&n Ngu®i dai dién theo phap luat (néu co)/ Full name of Legal representative (if any):
Chtrc vuy/ Title:
S6 ¢6 phan sé& hiru/ Number of shares owned:

Theo Thw m&i hop Pai hdi dong Co déng thwong nién nam 2026 (“PHPCH”) dwoc té chirc vao ngay 23/4/2026 cua Céng
ty Cé phan Tap doan Pau tw Pia 6c No Va (“Coéng Ty”), Toi/ Chung t6i xin xac nhan Gy quyén tham dw, biéu quyét va thwe
hién cac quyén va nghia vu khac ctia Cé dong tai PHDCP cta Céng Ty nhw sau:
According to the Invitation Letter of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) of No Va Land Investment
Group Corporation (the “Company”) which will be held on April 23", 2026, I/ We would like to confirm my/our authorization
to attend, vote and exercise other rights and obligations at the AGM as follows:

Vui Idng danh déu v« vao 01 6 dwoc Iwra chon/ Please tick “ v in 01 selected box:

O Uy quyén cho Ong/Ba cé tén sau day/ Hereby authorize to Mr./ Ms.:
HO VA T8N/ FUII NMAIMIE. ittt ettt ettt o s bt e et e e o a bt e oo bt e o s bt 4o ab e a4 a e e e e bt e o a b e e ettt e ke eeab et et e et e e nbeennne s

S& CMND/ CCCD/ Céan cudc/ Ho chiéu/ Van ban khac/ ID card/ Citizenship Card/ Passport/ Another document:..........o.ocveveeee....
NGAY CAP/ DALE OF ISSUET 1v.vviveeieeeieitet et eeeee et s e s s et et st et et et e e s e e e st es et et et et et et e s eeeesee e st et et et et et et eees e s s st es et et et e te s et eensn e s s esaenenteteeneeeneees
NOT CAD/ PIACE OF ISSUET 1.ttt et e e e e e et e et e et e e et et e e et e e e et et eeeee et et e e et ee e e et et e e et eeeeeeeee e e e e ee et e e et ee e e ee e e e s eeeee et eeeeeeneeeeeeneesenenanas
Dia chi/ Address:

....................................................................... L
Uy quyén cho Cha tich Hoi déng Quan tri hodc Tdéng Giam déc ctia Cong Ty/ Hereby authorize to Chairman of the Board

or Chief Executive Officer of the Company:
O ©ng BUI THANH NHON — Chu tich HDQT/ Mr. BUI THANH NHON — Chairman of the Board
O ©ng DUONG VAN BAC - Téng Giam déc/ Mr. DUONG VAN BAC - Chief Executive Officer
(Vui long chi chon mét (01) 6 tong ting véi tén ngudi duoc dy quyén/ Please tick one (01) box with the name of the Authoried person)

Nguwoi dwoc Gy quyén dwoc dai dién cho T6i/ Chang téi tham dw, bidu quyét toan bo cac van dé va thwc hién cac quyén va nghia
vu khac clia Cb déng vai toan bo sb ¢b phan clia Toi/ Chung téi (S6 ¢6 phan dwoc Oy quyén) tai DHDCD clia Céng Ty duoc td
chirc vao ngay 23/4/2026.

The Proxy is permitted to attend the Company’s AGM which will be held on April 239, 2026 and exercise the Shareholder’s rights
with all Shareholders’s owned shares (The authorized shares).

T6i/ Chuing t6i hiéu rd tinh chat, hau qua phap Iy va chiu hoan toan trach nhiém vé viéc Gy quyén nay va cam két tuan tha nghiém
chinh cac quy dinh hién hanh cla phap luat va biéu 1& Céng Ty, ddng thoi cam két khéng cé bat ky khiéu nai, kién tung gi déi voi
Céng Ty.

I/ We understand all legal consequences and take responsibility for my/ our authorization. I/ We will undertake that I/ we comply
with the regulations in accordance with the law as well as the Company’s Charter. I/ We commit not to sue the Company for my/
our authorization.

Gidy Gy quyén nay cé hiéu lwc ké tlr ngay ky cho dén hét ngay 23/4/2026.

This Proxy Letter will be effective from the date of signing to end of April 239, 2026.

Ngay/Date ...... thang/month ....... namlyear 2026
Ngwoi dwoe Gy quyén/ The Proxy Grantor Nguwoi Gy quyén/ The Proxy
(Ky ghi ré ho tén/ Signature with the full name) (Ky, ghi ré ho tén, déng déu néu Cé déng Ia té chirc)
(Signature with full name, stamped if institutional shareholder)

Luu y/Notes:

Dé thuan tién cho viéc ghi nhan Gy quyén cltia Cé dong, cac trwéng hop Gy quyén vui long glvi Gidy Gy quyén vé Van phong Cong Ty tai dia chi: 65 Nguyén
Du, Phuong Sai Gon, Thanh phd H6 Chi Minh, Viét Nam hodac C6 déng s dung email da dang ky véi VSDC dé givi Gidy Gy quyén dén Email:
ir@novaland.com.vn trwéc ngay 22/4/2026.

To facilitate the recording of Shareholder authorizations, please send the Power of Attorney to the Company’s Office at the address: 65 Nguyen Du Street,
Saigon Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam. Alternatively, Shareholders may use the email registered with VSDC to send the Power of Attorney to:
ir@novaland.com.vn by April 22", 2026.

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwérng hop c6 sw mau thuln gitra ndi dung tiéng Viét va noi
dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy between the Viethamese and English version, the
Vietnamese version shall prevail.
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CHOD cUOC SONG BUNG SANG

"THONG BAO HOP DAI HOI PONG CO PONG THU'ONG NIEN NAM 2026
ANNOUNCEMENT OF THE 2026 ANNUAL GENERAL VIEETING OF SHAREH JOLDERS

TP, H6 Chi Minh, ngay 01 thang 4 nam 2026
Ho Chi Minh City, April 1%, 2026

Kinh givi Quy C6 déng/ Dear Shareholder,

Hoéi déng Quan tri ("HDQT") Congty Cd phan Tap doan PAu tw Pia éc No Va (“Cong Ty' ') trén trong théng bao vé viéc
td chirc hop Dai hdi ddng Cd déng thwdng nién nam 2026 (“BHDCH”) véi thong tin chi tiét nhu sau:

The Board of Directors (“BOD") of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’) hereby announce of
ihe 2026 Annual General Meeting of Shareholders ("AGM”) as follows:

1. Thei gian/ Time: 13:00 — 17:00, Thir N&m, ngay 23 thang 4 nam 2026/ Thursday, April 23, 2026
2. Dia diém/ Venwe: Clubhouse - NovaWorld Phan Thiet Golf Club/ Clubhouse - NovaWorid Phan Thiet Golf Club

(Hon Gid - Thuan Quy, Thén Tién Hoa, Phudng Tién Thanh, Tinh Lam Béng, Viét Nam/ Hon Gio — Thuan Quy, Tien
Hoa Hamlet, Tien Thanh Ward, Lam Dong Province, Vietniam)

3. NOi dung hopl Weeting content:

- Bao cdo cuia HDQT va Thanh vién Boc 1ap HPQT néam 2025;
Reporit of the BOD and Independent BOD Memberin 2025;
- Két qua hoat dong kinh doanh nam 2025;
The 2025 business performance;
- Bdo cao tai chinh ndm 2025 riéng va hop nhéat da kiém toan;
The 2025 Audited Separate and Consolidated Financial Statements;
- Phwong an phan phéi loi nhuan nam 2025;
The 2028 profit distribution plan;
- K& hoach kinh doanh nam 2026;
The 2026 husiness plan;
- Luachon céng ty kiém toan Bao cdo tai chinh nam 2026;
The sefecton of audit firm in 2028;
- Thilao HDQT nam 2025, dé xuét chi tra thi lac HDQT nadm 2026;
Remuneration for the BOD in 2025 and proposal for 2026,
- Bao cao giao dich voi Nguei cé lién guan nam 2025 va céc giao dich véi Nguwoi co lién quan ndm 2026,
Fenort of ransactions with Affiliated persons in 2025 and transactions with Affiliated persons in 2026
- Thay ddi co cdu HDQT va bau ct Thanh vién HDQT;
Changing the BOD's structure and Election of mambers of the BOD;,
- Phuong an tai cAu truc, stra ddi va cap nhat cac diéu khoan va diéu kién cla Trai phiéu Chuyén déi quéc té;
Plan o restructure, amend and update tetins and condrt:(,ns of international convetible ,)onr 5
- Bao cao viéc trién khai cac phwong an phat hanh cé phiéu nam 2025 va théng qua cac van dé lién quan dén viéc
phat hanh cé phiéu trong nam 2026;
Reporting the implementation of share issuance plans in 2025 and approval of matters relaling to share issuaincs
in 2026;
- Béo cdo viéc trién khai cac phrong an thwe hién khoan vay cé quyén chuyén déi thanh cé phéan nam 2025 va
thong qua viéc tiép tuc trién khai trong ndm 2026;
Reperting the implementation of convertible loan plans in 2025 and approval of continued implementation i 2026!
- Vacac van dé khac (Néu cd).
Andt otherissues (if any).

4. D6 twong tham dw/ Participants: Cé déng c6 quyén dw hop DHDCD thueng nién theo Danh séch Cé doéng chct
dén hét ngay 19/3/2026 do Téng cong ty Lwu ky va BU trir chirng khoan Viét Nam ("V‘SDC ") cung capl ,' g8 :
whosa name appears in the List of Shareholders at the record dale of March 19" 2026 Issued by the V¥
Depcsiory and Clearing Corporation ("VSDC”), shall be entitied to attend AGHM.

5. Cach thire ding ky tham du Dai hdil The procedure of registration to atiend the AGHM:

a) Cd dong co thé dy quyén bang van ban cho ngudi khac dé thay mét minh tham du va biéu quyét tai BHDCD.
Nquon duoc Gy quyén tham du BHDCP khéng dwec Oy quyén lai cho nguoi khac tham dy BHDCH.

clcars may authorize their atfomeys in wiiting to altend and exercise their rights at the AGM. The authonzen

representalives shall not be allowed to authotize to third party altending the AGM.

b) Cb déng hodc Dai dién theo y quyén khi tham dy hop vui ldng mang theo cac giay to sau:
The Sharehciders or Authorized representalive are required to bring along with docurmenis as follows:

- Déi véi C8 ddng 1a ca nhan: Ban chinh giay t& phap ly ctia ca nhan da dang ky théng tin nguoi s hiru chirng
khoan v&i VSDC (Gidy Ching minh nhén dan/Thé can cu¢e cong dan/Thé Can cude/Ho chiéu/van ban khac);
Far individual shar\.i’cidew The original legal document of the individual used o register securitics ownorsi;
information with VEDC (National 1D Card/Citizen 1D Card/Personal Identification Card/Passportotl
{!:_{\,umcn.ﬁ*}.
- Dbi vovi Ngwori dai dién theo phap luat cia cd dong 1a td chive:

- Tap doan Novaland - Cao &c V&n phong, s6 152 Bién Bién Phl, Phudng 25, Quan Binh Thanh, TP, H& Chi Minh
Tel: 1900 63 6666 | Website: www.novaland.com.vn




(i) Ban sao chung thue Giay Chirng nhan dang ky doanh nghiép/Gidy phép hoat doéng (“Gidy T Doanh
Nghiép”); v

(il Ban chinh g|ay tor ¢6 thong tin Nguwoi dai dién theo phap luat dwoc thé hign trén Gidy Te Doanh Nghiép.

For the Legal representative of a corporate shareholder:

(i) A nolarized copy of the Enterprise Registration Certificale/Operating License (* anrp ise 'l::r umenis’); and

(i) The original document containing information about the leqal representative as stated in the En terpiise
Daociments .

- Boi voi trwong hop nhén dy quyén:

(i) Gidy Gy quyén theo mau cla Céng Ty dé& g cho Cé déng hoac email Cé déng (gu’| kém Gidy Gy quyén) xéc
nhan voi Cong Ty vé viéc ty quyén (ap dung trong truéng ho'p chd dong nhan dwoc Théng bao meéi hop théng
qua email ma Cé déng da dang ky véi VSDC) hodc van ban dy quyén khac ma Cong Ty co the xéc thue viéc
uy quyer clia Cé dong (vi du: céng chirng, chirng thire chir ky hosic bén the ba co thAm quyen x&c nhan viéc
Gy quyén hodc hinh thirc xac thie khac phu hop véi quy dinh phap luat) (‘Gidy Uy Quyén”); va

(i) Ban chinh gidy to co thong tin nguei nhan Gy quyén duoc thé hién trong Glay Uy Quyen
i case of authorization:

i) A Powerof Attorney in the form provided by the Company or in the form of an email from the Sharshoider (W.I'
the Power of Attorney altached) confirming the authorization to the Company (applicable in cases where the
Shareholder receives the meeting invitation via the email registered with VSC), or ancther authorizzti
documetit that the Company can verify as valid authorization from the Shareholder (e.g., notatization, s rnnuzu £
certificalion, confirmation hy a competent third paity, or other forms of verification in aceordance with legai

reguiations) (*Powsr of Aftorney’); and

i) The original document containing information about the authorized representative as stated in the Power of
Altomey.

c) Cé donq hodc Ngwei duge Gy quyen xudt trinh cac gidy t& trén cho Ban Kiém tra tw cach C ddng va nhan Phiéu
bau ctr, Phiéu biéu quyét va Thé bidu quyét.

Sharcholders or authorized representatives shall present the materials as mentioned above to The
Shareholders’ Eligibilily Veritication Commiltee, then receive Election Paper, Voting Paper and Voting Card,

d) Trwong hop hom phiéu chwa dugce niém phong, C6 dbng hodc Nguei dwoc ty quyén dip hop dén sau khi DHOCH
d khai mac van cé quyen dang ky tham duw cudc hop DHDCPH v&i Ban Kiém tra tw cach Cé déng, nhan Phiéu bau
ctr, Phidu biéu quyet Thé biéu quyét va co quyen tham gia biéu quyét ngay sau khi dang ky, trong trong hop
nay, hiéu lwe cla nhu’ng ndi dung da duwoc bidu quyét trude d6 (néu céd) khong thay déi. Chii toa khéng ¢d trach
nhiém dirng cudc hop dé cho Cé déng dén mudn dang ky.
fa case ihe voling box has not yet baen sealed, the Shareholders or authorized representatives siill have fhe right
o register with The Shareholder's Eligibitity Verification Commiftee for receiving Election Paper, Voling Paper,

‘ating Card and has the right to vote after registration, in this case, the effect of the issues voted on previously {if

‘,} shall romain unchanged The Meeting Chairperson fs nol responsible for stopping the mesting for inn such

ase,

6. Lwuy khitham dw BHDCB/ Noies when atfending AGH:

a) Cé déng hodc Ngwoﬂ du'oc ay quyen dy hop phai ng x(r van minh, lich sw, khéng gay mat trat tu, ngan can tién

trién binh thu’o’ng cua BHBCH va ton trong két qua lam viéc tai DPHDCD. Viéc ghi am, ghi hinh clia CH déng hosc
Ngwéi dwoce Oy quyén du hop tai DHECD phéi dwoc théng bao cong khai va phai dwoc chép thuén trueéc béi Chi
foa DHDCD.
Sharchoiders or authorized representatives must be polite, refrain from causing disorder, and not :mpc(m ihe
normal progress of the AGM, respect the results the meeting’s result at the AGM. All voice recortings or images
takan by Shareholders or authorized representatives during the meeting must be publicly disclosed and prior
approved by the Meeting Chairperson.

b) Cé doéng hodc Ngwm duwgc Gy quyén dw hop phal tuan thi cac quy dinh trong Quy ché |am viéc, biéu quyét va bau
ctr tai DHDCH, Bidu 1é Céng Ty va quy dinh clia Luat Doanh nghiép khi tham dw DPHDCB.

Shareholders or authorized representatives must comply with this Regulation on organizafion, voting and electing
at the AGM, the Company's Charter, and the Law on Enterprise while attending the meeting.
7. Tailigu hop PHRCD/ Documents for AGH: Quy C6 déng vui long tham khéo tai Website Céng Ty (Muc Quan hé

Bau tv - Pai hoi déng Cé dong - 2026): https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2026/

Picase  kindly refer to  The Company’s Website for details (Investor Relations - GMS - 2828}
hitps:/iwww. novaland.com.vn/en-US/investor-relations/gms/2026-3.

Rat mong Quy Cé ddng thu xép thai gian tham dw day da va ding gid.
lendance and paiticipation are highly apprecialed.

Koy
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CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
PAU TU BIA OC NO VA Poc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

QUY CHE LAM VIEC, BIEU QUYET VA BAU CUr
TAI CUQC HOP PAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
REGULATION ON ORGANIZATION, VOTING AND ELECTION
AT THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

CHUONG I. NHI’PNG QUY DINH CHUNG
CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS
Piéu 1. Pham vi &p dung
Article 1. Scope of application

Quy ché nay ap dung cho viéc tb chirc va biéu quyét tai cudc hop Dai hgi déng Cé dong thuong nién nam 2026
(“DHBCP thwong nién”) ctia Cong Ty C6 phan Tap doan Pau tw Dia 6¢c No Va (“Cong Ty”).

This Regulation is applied for organization and voting at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders
("AGM”) of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”).

Diéu 2. Muc dich ap dung
Article 2. Purpose of application

Quy ché nay quy dinh cu thé trinh tw, thi tuc dé cac C6 dong, Nguoi duoc Gy quyén dy hop va cac bén tham
gia BPHBCD thuwdng nién tién hanh cuéc hop PHDCD.

This Regulation provides Shareholders, their Authorized Representatives, and other AGM participants the order
and procedures to attend the AGM.

Piéu 3. P6i twong ap dung

Article 3. Entities of application

Quy ché nay ap dung déi véi Cd déng, Nguoi duoc Gy quyén dw hop va cac bén tham gia DHDCD thuéng
nién.

This Regulation applies to Shareholders, their Authorized Representatives, and other participants in AGM.

CHUONG IIl. CO BONG, CAC BEN THAM GIA PHBCD THUWONG NIEN
CHAPTER Il. SHAREHOLDERS AND THE AGM PARTICIPANTS
Diéu 4. C6 dong tham dyw DHDCD thwéng nién
Article 4. Shareholders attending the AGM
4.1 Diéu kién tham dy DPHDPCD thwdng nién
Conditions for attending the AGM

La C6 dong s& htru cb phan cia Cong Ty c6 tén trong Danh sach C6 dong ctia Cong Ty tai ngay dang ky
cuoi cung dé lap Danh sach Cb doéng c6 quyén tham dy DPHDCD thwéng nién hodc la ngudi dwoc cac
CO dong nay Uy quyen tham dy hop |€.

To be the Shareholder whose name is in the List of Shareholders entitled to attend AGM at the record
date or their authorized representatives as confirmed via the Proxy Letter.

4.2 Cach thirc dang ky tham dy DPHDCD thwdng nién

Method for registration to attend the AGM
1
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- Cb déng hoac Ngudi dwoc Gy quyén can mang theo cac gidy t& sau:

Shareholders or their authorized representatives are required to bring along with documents as
follows:
- Boi véi C6 dong la ca nhan: Ban chinh gidy to' phap Iy clia ca nhan da dang ky thong tin nguo
s& hiru chirng khoan véi VSDC (Thé Can cwdc/HO chiéu/van ban khac);
For individual shareholders: The original legal document of the individual used to register

securities ownership information with VSDC (ID Card/Personal Identification Card/Passport/other
relevant documents);

- Doéi véi Nguwei dai dién theo phap luat ctia cd déng 1a td chirc:

() Ban sao chirng thuwc Gidy Chirng nhan dang ky doanh nghiép/Gidy phép hoat dong (“Giay
T& Doanh Nghiép”); va

(i) Ban chinh gidy t& cé thong tin Ngwdi dai dién theo phap luat dwoc thé hién trén Gidy To
Doanh Nghiép.

For the Legal representative of a corporate shareholder:

(i) A notarized copy of the Enterprise Registration Certificate/Operating License (“Enterprise
Documents”’); and

(i) The original document containing information about the legal representative as stated in the
Enterprise Documents.

- Doi véi trvdng hop nhan Gy quyén:

0] Glay uy quyen theo méau cta Céng Ty da glri cho Co dong ho&c email C6 déng (gu’| kem
Gidy Gy quyén) xac nhan véi Cong Ty vé viéc Gy quyén (ap dung trong trwong hop cb dong
nhan dwoc Thong bao moi hop thdng qua email ma Cb dong da dang ky v&i VSDC) hoac
van ban Gy quyén khac ma Cong Ty c6 thé xac thuc viéc uy quyén cla Cé dong (vi du: cong
chirng, chirng thwe chir ky hodc bén th ba c6 thadm quyen Xac nhan viéc uy quyén hoac
hinh thirc xac thwe khac phu hop véi quy dinh phap luat) (‘Gidy Uy Quyén”); v

(i) Ban chinh gidy t& c6 thong tin ngudi nhan Gy quyén dwoc thé hién trong Gidy Uy Quyeén.
In case of authorization:

(i) A Power of Attorney in the form provided by the Company or an email from the Shareholder
(with the Power of Attorney attached) confirming the authorization to the Company
(applicable in cases where the Shareholder receives the meeting invitation via the email
registered with VSDC), or another authorization document that the Company can verify as
valid authorization from the Shareholder (e.g., notarization, signature certification,
confirmation by a competent third party, or other forms of verification in accordance with legal
regulations) and confirmed by the Shareholder via the email registered with VSDC, or a
Power of Attorney prepared in accordance with civil law regulations (“Power of Attorney”);
and

(i) The original document containing information about the authorized representative as stated
in the Power of Attorney.

- Cb dong hoac Nguwoi dwoc Gy quyén xuét trinh cac gidy to trén cho Ban Kiém tra tw cach C6 dong va
nhan Phiéu bau ct, Phiéu biéu quyét va Thé biéu quyét.

Shareholders or authorized representatives shall present the materials as mentioned above to The
Shareholders' Eligibility Verification Committee, then receive Election Paper, Voting Paper and Voting
Card.

- Cb dong co thé Gy quyén bang van ban cho ngwdi khac dé thay mat minh tham dy va biéu quyét tai
DBHBCD thwdng nién. Nguwdi dwoc Uy quyén tham dy BPHBCD thwdng nién khdng dwoc Uy quyén lai
cho nguwoi khac tham dy cudc hop.

Shareholders may authorize their attorneys in writing to attend and vote at the AGM. The authorized
representatives shall not be allowed to authorize to third party attending the AGM.

- Truwong hop hom phiéu chuwa dwoc niém phong, Cb dong hodc Nguoi dwoc Gy quyén du hop dén
sau khi BPHBCD thwong nién da khai mac van co quyén dang ky tham dw cudc nop PHBCH yé’i Ban
Kiém tra tw cach Cd déng, nhan Phiéu bau ctv, Phiéu biéu quyét, Thé biéu quyét va c6 quyén tham

2
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gia biéu guyét ngay sau khi dang ky, trong trwdng hop nay, hiéu lyc cda nhivng ndi dung da duoc
biéu quyét trwdc d6 (néu co) khong thay dbi. Chii toa khong co trach nhiém dirng cudc hop dé cho
C6 déng dén mudn dang ky.

In case the voting box has not yet been sealed, the Shareholders or authorized representatives still
have the right to register with The Shareholder’s Eligibility Verification Committee for receiving
Election Paper, Voting Paper, Voting Card and has the right to vote after registration; in this case, the
effect of the issues voted on previously (if any) shall remain unchanged. The Meeting Chairperson is
not responsible for stopping the meeting for in such case.

- Cb déng hodc Nguwoi duwoc Gy quyén dy hop phai ting x& van minh, lich sy, khéng gay mét trat tw,
ngdn can tién trién binh thwdng cda cudc hop va tén trong két qua 1am viéc tai PHDCD thwdng nién.
Viéc ghi am, ghi hinh ctia Cé déng hodc Nguwoi dwoc Gy quyén dw hop tai PHDCD thuwéng nién phai
dwoc thong bao cong khai va phai dwoc chap thuan trwde béi Cha toa.

Shareholders or authorized representatives must be polite, refrain from causing disorder, and not
impede the normal progress of the AGM, respect the meeting’s result at the AGM. All voice
recordings or images taken by Shareholders or authorized representatives during the meeting must
be publicly disclosed and prior approved by the Meeting Chairperson.

- Cb ddéng hoac Nguoi dwoc Gy quyén du hop phai tuan tha cac quy dinh trong Quy ché nay, Diéu lé
Coéng Ty va quy dinh cta Luat Doanh nghiép khi tham dy BHDCD thwéng nién.

Shareholders or authorized representatives must comply with this Regulation, the Company’s
Charter, and the Law on Enterprise while attending the meeting.

Diéu 5. Poan Cha tich, Cha toa PHDCD thwong nién
Article 5. The Meeting Presidium, the Meeting Chairperson

5.1 Doan Ch tich bao gébm Chu tich Héi dong Quan tri (‘HDQT”), Tong Giam dbc va thanh vién khac do Chu
toa chi dinh. Chl tich HDQT lam Chd toa BPHDCD thwong nién hoac Uy quyén cho thanh vién HDQT
khac lam chu toa va chu tri cudc hop.

The Meeting Presidium consist of Chairman of the Board of Directors (“‘BOD?”), the Chief Executive Officer
as person assigned by the Meeting Chairperson. The Chairman of BOD shall be the Meeting Chairperson
or authorize another BOD’s Member to be the Meeting Chairperson andl preside at the meeting.

5.2 Poan Chu tich sé& thuc hién cac cong viéc nham hé tro viéc diéu hanh cuéc hop DPHDCD thwdng nién cta
Chu toa.

The Meeting Presidium shall conduct works to support the Meeting Chairperson presiding the AGM.
5.3 Quyén va nghia vu ctia Chu toa:
Rights and obligations of the Meeting Chairperson:

- Diéu hanh céc hoat déng ctia DPHDCD thwéng nién theo chwong trinh hop da dwoc Cb déng thong
qua;

To execute the operations of AGM according to the agenda ratified by Shareholders;

- CO6 quyén quyét dinh vé trinh tw, tha tuc va cac sy kién phat sinh ngoai chwong trinh cia DPHDCD
thwong nién, bao gom nhwng khéng gi¢i han:

To decide the procedures and matters arising out of the agenda of the AGM, including but not limited
to:

*  Tra 1oi nhitng van dé do DHDCD yéu cau hoac chi dinh ngudi tra i hodc ¢ quyén khong tra 1oi
hodc chi ghi nhéan cac y kién dong gop ctia Co dong néu c6 cac ndi dung dong gop, kién nghi
nam ngoai ndi dung xin y kien PHDBCD;

Response or assign a representative to response Shareholders’s concern or have the right not to
respond or only record the opinions in case such comments are beyond the scope of what was
asked,;

* Tam dwng hoac hoan cuéc hop DHBCD thwong nién néu co nguwoi dy hop c6 hanh vi can tré, de
doa, gay rdi trat tw, co nguy co lam cho cudc hop khong duoc tién hanh moét cach cong bang va
hop phap; hoac c6 quyen truc xuét ra khéi cudc hop ddi véi nhitng ngwdi co biéu hién can tré,
de doa, gay rdi, khéng tuan tha sy diéu hanh ctia Chu toa va Boan Chu tich d& cudc hop PHDCD
thwdng nién tién hanh theo dung quy dinh phap luat;

3
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Suspend or delay the AGM in the case of the meeting participant disrupts the order and threatens
to obstruct the fair and legal progress of the meeting; or to be able to expel those who act to
obstruct, disrupt the meeting, against the Meeting Chairperson and the Meeting Presidium’s
direction on proceeding the AGM under laws.

- Thyc hién céc cong viéc khac phu hop véi Diéu 1& Cong Ty va quy dinh cta Phéap luat dé diéu hanh
DHDCD thudng nién.

To conduct other works that be in accordance with the Company’s Charter and laws to proceed the
AGM.

Diéu 6. Ban Kiém tra tw cach Cé déng
Article 6. The Shareholder’s Eligibility Verification Committee
6.1 Ban Kiém tra tw cach C ddng gdbm 02 (hai) Thanh vién do Chu toa chi dinh.

The Shareholder’s Eligibility Verification Committee consists of 02 (two) Members assigned by the
Meeting Chairperson.

6.2 Ban Kiém tra tw cach Co déng c6 quyén va trach nhiém:
The Shareholder’s Eligibility Verification Committee has following rights and obligations:

- Kiém tra tw cach cta C6 dong hodc Nguwdi dwoc Gy quyén dw hop; yéu cau C6 dong hodc Nguoi
dwoc Gy quyén dy hop xuét trinh Thw moi hop, gidy t& da dang ky théng tin ngudi s& hiru chirng
khoan vé&i VSDC (Gidy Chirng minh nhan dan/Thé can cuéc cong dan/Thé Can cwdc/HO chiéu/van
ban khac), Gidy Gy quyén hop I& (truéng hop la Ngudi dwoc Gy quyén du hop) dé dbi chiéu Danh
sach C6 dong va xac dinh tw cach tham dy hop hop Ié cla Cé déng hodc Ngwdi dwoc Gy quyén dw
hop;

To check the eligibility of Shareholders or their authorized representatives; to request Shareholders
or their authorized representatives to present their Original documents registering securities owner
information with VSDC (The Identity Card/ Citizenship Card/Passport/another document), valid Proxy
Letter (in case the Shareholder authorizes their representative to attend the AGM) for checking with
the List of Shareholders and determining the eligibility of Shareholders or their authorized
representatives;

- Phat Phiéu bau ct, Phiéu biéu quyét va Thé biéu quyét cho C6 dong hodc Nguoi dwoc Gy quyén dy
hop;

To ensure Shareholders or their authorized representatives have the Election Paper, Voting Paper
and Voting Card,

- Béo céo truéc DPHDCD va chiju trach nhiém vé két qua kié[n tra tw cach Cé dong tham dw DPHDCD
thwong nién trede khi cudc hop BPHDCD chinh thirc dwgc tién hanh.

To report to AGM and be responsible for the result of vetification the eligibility of Shareholders
attending AGM before this AGM has been officially started.

- Co6 thé str dung thém nhan sw hd trg va &p dung cong nghé théng tin dé thwe hién cac cong viéc néu
trén.

Have the right to use supporting personnel and apply information technology to perform the above
tasks.

Diéu 7. Ban Thw ky
Article 7. The Secretariat
7.1 Thw ky DPHDCB thwdng nién gébm 01 (mot) hodc 02 (hai) Thanh vién do Chu toa chi dinh.
The Secretary of AGM consists of 01 (one) or 02 (two) Members assigned by the Meeting Presidium.
7.2 Thu ky DPHDCD thwdng nién thwe hién cac cong viéc hd tro Chi toa tai cudc hop DPHDCD, bao gém:
The Secretary of AGM assists the Meeting Chairperson in the AGM, including:
- Ghi chép day du, trung thwc cac ndi dung hop PHDCD;
To record fully and honestly contents of AGM,;

- Tiép nhan cau hdi bang van ban ctia C6 déong hoac Nguwdi dwoc Gy quyén dw hop;
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To receive written questions from the Shareholders or their authorized representatives;
- Céc cong viéc khac theo phan céng cta Cha toa;
Other tasks as assigned by the Meeting Chairperson;
- Thw ky PHDCD c¢6 thé c6 mot hodc mét sbé nhan sy hé tro.
The Secretary of the AGM may have one or more supporting personnel.
Diéu 8. Ban BAau clr va kiém phiéu
Article 8. The Board of Election and Voting

8.1 Ban Bau cir va kiém phiéu gém 02 (hai) Thanh vién do Cha toa dé ct va dwoc DHDCD bau, thong qua
tai DPHDBCD thwong nién. Thanh vién Ban Bau clr va Kiém phiéu khéng dwoc co tén trong danh sach dé
cl trng clr vién HDQT.

The Board of Election and Voting consists of 02 (two) Members nominated by the Meeting Chairperson
and approved by AGM. The Member of the Board of Election and Voting shall not be included in the List
of nominees for BOD

8.2 Ban Bau ct va kiém phiéu cé nhiém vuy:
The Board of Election and Voting has the following obligations:

- Chuén bi hom phiéu, phb bién nguyén tac biéu quyét va bau ctv, cach st dung Phiéu biéu quyét,
Phiéu bau ctr, Thé biéu quyét, trinh tw biéu quyét;

To prepare the voting box, to guide the voting and electing principle, how to use Election Paper,
Voting Paper, Voting Card, to present voting procedures;

- Giém sat viéc biéu quyét ctia cac C6 dong hodc Nguoi dwoc Uy quyén tham dw DPHDCD thudng
nién;
To supervise the voting of Shareholders or their authorized representatives;
- Kiém phiéu, tinh toan, ghi nhan sé cé phan biéu quyét theo tirng ndi dung;
To check, count and record the votes for each voting content;
- B&o céo két qua kiém phiéu tai DHDCD thwdng nién theo chi dinh cta Chu toa.
To report the voting result to AGM as assigned by the Meeting Chairperson.

8.3 Ban Bau clr va kiém phiéu co thé si dung mét hoac mét sé nhan sy hé tro va st dung cong nghé thong
tin trong viéc kiém tra, ghi nhan va bao céo két qua bau ctv va kiém phiéu.

The Board of Election and Voting may have one or more supporting personnel and use information
technology in checking, recording and reporting election and ballot counting results.

CHUONG lIl. CAC QUY BPINH VE BAU CU’ THANH VIEN HBQT
CHAPTER lIl. THE PROVISIONS ON ELECTION OF THE BOD’S MEMBER

Diéu 9. S6 lwong Thanh vién HPQT dwoc bau tai PHDCP thwong nién
Article 9. The number of the BOD’s Members for election at the AGM

DHDCD thuéng nién sé bau ¢ 01 (m6t) Thanh vién Boc lap HPQT va 02 (hai) Thanh vién HDQT v&i nhiém
ky 05 (nam) nam ké tr ngay DPHDCD théng qua viéc bau Thanh vién HDQT.

The AGM shall elect 01 (one) BOD’s Independent Member and 02 (two) BOD’s Members with a term of 05
(five) years from the date the AGM approved the election of the BOD’s Members.

Diéu 10. Tiéu chuan va diéu kién lam Thanh vién HDQT
Article 10. Criteria and conditions of the BOD’s Members

10.1 Khéng thudc dbi twong khéng dwoc quan ly doanh nghiép theo quy dinh tai khoan 2 Diéu 17 cla Luat
Doanh nghiép;
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Not be subjects do not have the right to manage enterprises as prescribed in Clause 2 of Article 17 of the
Law on Enterprises;

10.2 C¢ trinh dd chuy&n mén, kinh nghiém trong quan ly kinh doanh cta Céng Ty va khdng nhét thiét phai 1a
Cb dong ctia Cong Ty;

Having qualifications and experience of business administration and not being necessarily shareholders
of The Company;

10.3 Khéng dwoc dong thei la thanh vien HDQT hodc thanh vién Hoi dong thanh vién tai qua 05 (nam) cong
ty khac;

Not concurrently hold the position of member of the BOD or the Board of member of 05 (five) other
companies;

10.4 Cé nang lwc lanh dao, liém chinh, dao dic, trach nhiém;
Having leadership competency, integrity, ethics and accountability;
10.5 C6 kha nang can bang loi ich cGa cac bén c6 loi ich lién quan va dwa ra quyét dinh hop ly.
Having the ability to harmonize interests of stakeholders and make rational decisions.
Diéu 11. Tiéu chuan va diéu kién 1am Thanh vién Poc 1ap HDQT
Article 11. Criteria and conditions of the BOD’s Independent Member
11.1 CAc tiéu chuén va diéu kién néu tai Diéu 10 ctia Quy ché nay.
Criteria and conditions as specified in the Article 10 of this Regulation.

11.2 Khong phai la ngwoi dang lam viéc cho cong ty me hoac cdng ty con cua Cong Ty; khong phai la ngudi
da tirng lam viéc cho Cong Ty, cong ty me hodc cong ty con clla Cong Ty it nhat trong 03 (ba) nam lién
trwéce do;

Not be a current employee of holding company or its subsidiary; not be a person that used to work for the
Company, holding company or the Company’s subsidiaries over the previous 03 (three) consecutive
years;

11.3 Khéng phai 1a nguoi c6 vo hodc chdng, cha dé, cha nudi, me dé, me nudi, con d&, con nudi, anh ruét, chi
rudt, em ruét la cd déng I&n ctia Cong Ty; la ngwdi quan ly ctia Cong Ty hodc cong ty con cla Cong Ty;

Not have a spouse, birth parent, adoptive parent, birth child, adoptive child, or siblibg being a major
Shareholder of the Company; being a manager of the Company or the Company’s subsidiary;

11.4 Khong phai la nguoi tryc tiép hodc gian tiép s& hieu it nhat mot phan tram (01%) téng sé ¢ phan co
quyén biéu quyét ctia Cong Ty;

Not directly or indirectly hold at least one percent (01%) of the Company’s voting shares;

11.5 Khong phai la thanh vién HDQT, TGD, Pho TGP diéu hanh cua cac cong ty con, cong ty lién két, cong ty
do Cong Ty nam quyén kiém soét;

Not being a BOD, CEO or Deputy CEO of subsidiaries, associates or companies controlled by the
Company;

11.6 Khong lam viéc tai cac t6 chirc cung cép dich vu tw van phép luat, kiém toan cho Céng Ty trong hai (02)
nam gan nhat;

Not working at organizations that provide legal conseling and audit services for the Company in the last
two (02) years;

11.7 Khoéng phai la td chirc/ca nhan hodc ngudi c6 lién quan cta td chirc/ca nhan cé gid tri giao dich hang
nam véi Cong Ty chiém tir ba muwoi phan trdm (30%) tré 1én tdng doanh thu tinh trén Bao céo tai chinh
ctia mét (01) nam gan nhat hodc ba mwoi phan trdm (30%) tbng gia tri hang hoéa, dich vu mua vao cla
Cong Ty trong hai (02) ndm gan nhét;

Not being the related organization/person of those partners whose annual transaction value with the
Company accounts for thirty percent (30%) or more of the total turnover calculated on the financial
statements of the last one (01) year or thirty percent (30%) of the Company’s total value of purchased
goods and services in the last two (02) years;

11.8 Khong phai la ngwdi da tirng lam Thanh vién HDQT, Ban kiém soat ciia Cong Ty it nhat trong n&m (05)
nam lién trwéc dé, triy trudng hop dwoc bd nhiém lién tuc hai (02) nhiém ky;
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Not ever hold the position of the member of the BOD, the Control Board over at least in the previous five
(05) consecutive years unless he/she was elected in 02 consecutive terms;

11.9 Khéng cé mdi lién hé, lién két véi bat ky td chire phi lgi nhuan nao nhan nhirng khodn tién déng goép 16n
tr Céng Ty hodc tr ngwdi cb lién quan. Cho muc dich cGa quy dinh nay (ap dung ké tir ngay duoc bau
va trong th&i gian dwong nhiém), nhivng khodn tién déng gép Ién tlr Cong Ty hodc tr ngudi c6 lién quan
la nhirng khoan tién co gia tri t mwoi (10) ty VND tré 1én.

There is no association or connection with non-profit organization that receives large amounts of
donations from the Company or related persons. For the purposes of this regulation (applicable from the
date of election and during the term of office), large amounts of money from the Company or related
person mean amounts of VND ten (10) billion or higher.

11.10 Khéng phai la ngwdi dang hwéng lwong, thul lao tir cdng ty, trir cAc khodn phu cAp ma thanh vién HDQT
dwoc hwédng theo quy dinh.

He/she is not receiving a salary from the company, except the allowances to which members of the BOD
are entitled as per regulations.

Diéu 12. biéu kién dé ctr trng vién dé bau Thanh vién HPQT/Thanh vién Doc lap HDQT
Article 12. Conditions for nomination of the BOD’s member/ BOD’s Independent member

12.1 Céac C6 dong nam gitr cb phan c6 quyén biéu quyét co quyén gop sb quyén biéu quyét cla tirng nguoi

lai v&i nhau thanh nhém C6 déng dé dé cir (rng vién.

The Shareholders holding voting shares may add up the number of voting rights of each person to

nominate to the BOD’s Members.

12.1 Cb dong hoac nhém C6 dong nam gilr tir 10% (mwoi phan tram) téng sb b phan ¢ quyén biéu quyét co

quyén dé clr rng vién theo quy dinh sau:

A Shareholder or group of Shareholders holding voting shares at least 10% (ten percent) have the right

to nominate candidates to the BOD as follows:

- N&m g t» 10% (muwoi phan tram) téng sé cd phan cé quyén biéu quyét cé quyén dé civ 01 (mot)
rng vién;
Holding voting shares from 10% (ten percent) of the total voting shares may nominate 01 (one)
candidate;

- Nam gil tw trén 10% (mwdi phan tram) dén dwoi 30% (ba muwoi phan tram) téng sé cé phan c6
quyén biéu quyét cé quyén dé ct tdi da 02 (hai) tng vién;
Holding voting shares from more than 10% (ten percent) to less than 30% (thirty percent) of the total
voting shares may nominate a maximum of 02 (two) candidates;

- Nam gir tv 30% (ba mwoi phan tram) dén duwoi 40% (bbn muoi phan tram) téng sé cb phan c6
quyén biéu quyét co quyén dé clr téi da 03 (ba) ng vién;
Holding voting shares from 30% (thirty percent) to less than 40% (forty percent) of the total voting
shares may nominate a maximum of 03 (three) candidates;

- Nam gitv tr 40% (bon muoi phan tram) dén dwdi 50% (nam muoi phan tram) tong s6 ¢b phan co
quyen biéu quyét cé quyén de clr tdi da 04 (bon) tng vién;
Holding voting shares from 40% (forty percent) to less than 50% (fifty percent) of the total voting
shares may nominate a maximum of 04 (four) candidates;

- Nam gilr tr 50% (nam muoi phan tram) dén dwdi 60% (sau mwoi phan tram) téng sé cbé phan cé
quyén biéu quyét dwoc dé clr téi da 05 (ndm) &ng vién;

Holding voting shares from 50% (fifty per cent) to less than sixty per cent (60%) of the total voting
shares may nominate a maximum of 05 (five) candidates;

- Nam gitr tir 60% (sau mwoi phan tram) dén dwdi 70% (bay mwoi phan tram) téng sé cé phan co
quyén biéu quyét dwoc dé clr téi da 06 (sau) irng vién:
Holding voting shares from sixty per cent (60%) to less than 70% (seventy percent) of the total voting
shares may nominate a maximum of 06 (six) candidates;
- Nam gitr tlr 70% (bay muoi phan tram) dén dwdi tam muwoi phan tram (80%) téng sé cé phan co
quyén biéu quyét dwoc dé clr téi da 07 (bay) &ng vién:
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Holding voting shares between 70% (seventy percent) to less than eighty percent (80%) of the total
voting shares may nominate a maximum of 07 (seven) candidates;

- Nam gitv tlr 80% (tdm muoi phan tram) dén dwdi chin mwoi phan tram (90%) téng sé cb phan c6
guyén biéu quyét dwoc dé clr téi da 08 (tdm) (rng vién.

Holding voting shares from 80% (eighty percent) to less than ninety percent (90%) of the total voting
shares may nominate a maximum of 08 (eight) candidates.

Diéu 13. H6 so tham gia dé clr ng vién dé bau Thanh vién HDQT/Thanh vién Déc 1ap HDQT va Danh
sach bau cw

Article 13. Documents of nomination for the BOD’s member/BOD’s Independent member and the List of
nominees

13.1 Thanh phan hé so tham gia dé& ctr (rng vién dé bau Thanh vién HDQT/ Thanh vién Doc lap HPQT:
Documents of nomination for election the BOD’s Member/BOD’s Independent member:

- Théng b&o dé cr rng vién tham gia bu c& Thanh vién HDQT/ Thanh vién Déc lap HDQT(theo mau
tai liéu hop bHDBCD);

Notice on nomination for election the BOD’s Member/BOD’s Independent member (under the
Company’s form attached to the materials of AGM);

- So yéu ly lich do tng vién ty khai (theo mau tai liéu hop PHDCD thwéng nién);
Curriculum vitae of nominees (under the Company’s form attached to the materials of AGM);

- Ban sao hop 1 cac bang cép, van bang chirng chi ching nhan trinh @6 van hoa, trinh d6 chuyén
mon (néu co);

A notarized copy of educational/ training certificates (if any);
- Gi4y Gy quyén va/hoac Bién ban hop nhém (néu &ng vién dwoc nhém Cb déng Gy quyén dé cir).

The proxy letter and/ or the Minutes of a group of Shareholders (on behalf of a group of Shareholders
for nomination).

13.2 Chi nhitng (rng vién dap (ng du diéu kién lam Thanh vién HDQT/Thanh vién Doc lap HDQT va c6 hé so dé
ctr dé bau Thanh vién HDQT/T hanh vién Doc lap HDQT dap (ng quy dinh tai Quy ché nay moi dwoc dwa
vao danh sach cac trng vién cong bé tai DPHDCD dé bau Thanh vién HDQT/Thanh vién DBac lap HDQT.

Only candidates, who qualify the criteria of the BOD’s Member/BOD’s Independent member and have the
profile of nominee application under this Regulation, will be disclosed in the List of nominees at the AGM.

13.3 HG so dé clr (rng vién dé bau Thanh vién HDQT/Thanh vién Doc 1ap HDQT hop 16 khi co du thanh phéan ho
s0 quy dinh tai Dieu 13.1 va dwgc glri ve Cong Ty theo dung thoi han va dia chi néu tai Théng bao de ctr (ing
vién dé bau Thanh vién HDQT/Thanh vién Boc lap HDQT da givi cho C6 dong.

The valid profile of nominee as the BOD’s Member/BOD’s Indpendent member have to not only be
sufficient documents as stipulated in Article 13.1 but also submit application before the deadline via
address as stipulated on Notice of nominating, self-nominating of the BOD’s Member/BOD’s Independent
member.

13.4 Thong tin lién quan dén &ng cr vién Thanh vién HDQT/Thanh vién Doc lap HPQT (trong trwéng hop da xac
dinh dworc trwde cac (rng V|en) duoc cong bé téi thiéu 10 (mum) ngay trwdc ngay khai mac cuéc hop BHPBCD
trén trang thong tin dién t& ctia Cong Ty dé C6 dong c6 thé tim hiéu vé cac (rng vién nay truéc khi bd phiéu.

The information of nominees who will be elected as the BOD’s Member/BOD'’s Independent member (in
case the Company have determined the candidates) shall be announced at least 10 (ten) days prior the
date of AGM on the Company’s website for reference.

CHUONG lII: TIEN HANH CUQC HOP BAI HOI PONG CO PONG
CHAPTER Ill: CONDUCT OF THE MEETING OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
Diéu 14. Diéu kién tién hanh cuéc hop DPHBCP thwong nién
Article 14. Conditions for holding the AGM
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14.1 Cuéc hop PHDCD thwdng nién duoc tién hanh khi cé sb C6 dong dy hop va Gy quyén tham dy dai dién
trén 50% (nam muwoi phan trdm) tong so co phan co quyéen biéu quyét theo Danh sach Co dong dwoc lap
tai thoi diém chét Danh sach C6 déng tham dy PHDPCPD thwéng nién;

The AGM shall be conducted when the number of Shareholders and authorized representatives represent
more than 50% (fifty percent) of voting shares on the List of Shareholders as of the record date;

14.2 Trwdng hop qua 60 (sau muoi) phit ké tlr thei diém khai mac DHDCD thwong nién dwoc ghi trong noi
dung chwong trinh cudc hop da guvi cho cac C6 dong ma so C6 doéng dang ky tham dy DPHDCD thwong
nién chua dai dién da ty lé theo Diéu 14.1 ctia Quy ché nay thi cudc hop dwgc xem nhw chwa du diéu
kién tién hanh.
In case there is insufficient number of delegates prescribed in Article 14.1 of this Regulation after 60
(sixty) minutes from the time set for opening the AGM, the meeting shall be canceled.

Diéu 15. Tién hanh DPHBCD thwong nién

Article 15. Conducting the AGM

15.1 Chu toa diéu khién cudc hop DHDCD thwéng nién dién ra theo dung trinh tw, ndi dung chwong trinh da
dwoc DHBCD théng qua.

The Meeting Chairperson proceeds the meeting under the ratified procedure and agenda of the AGM.

15.2 DBHDCD thao luén va thong qua cac ndi dung chwong trinh hop DHDCD thudng nién theo hinh thie biéu
quyét tai Quy ché nay. Chu toa sé b tri thi gian hop ly dé thao luan va biéu quyét tirng van dé trong
chwong trinh hop BPHDPCD thwdng nién.

The contents of the AGM’s agenda shall be discussed and approved by voting which prescribed in this
Regulation. The Meeting Chairperson shall arrange suitable time to discuss and vote for each content of
the AGM’s agenda.

15.3 DHDBCD thwong nién sé bé mac sau khi Bién ban hop PHDCP dwoc théng qua.

AGM shall be terminated after the Meeting Minutes and Resolution have been approved.
Piéu 16. Phiéu biéu quyét
Article 16. The Voting Paper

16.1 Khi tién hanh dang ky C6 déng, Cb dong co quyén biéu quyét hodc Nguoi duoc Gy quyén dy hop sé
duwoc cap 01 (mdt) hodc nhidu Phiéu biéu quyét tly theo noi dung biéu quyét can théng qua tai PHDCD.

When the Shareholders or authorized representatives register to attend the AGM, they will be provided 01
(one) or more Voting Papers for the ratified contents at the AGM.

16.2 Gia tri biéu quyét cta Ph|eu biéu quyét twong &ng voi sb cd phan co quyen biéu quyet ma Cb déng dé
s& hiru va duoc uy quyén (néu co) trén téng sb cb phan c6 quyén biéu quyét cta cac C6 déng hoac
Nguoi dwoc Gy quyén du hop c6 mét va tham gia biéu quyét tai DHPCD.

The voting value of the Voting Paper equivalent to the number of voting shares of own and of the proxy (if
any) of the total number of voting shares of Shareholders or authorized representatives attending and
voting at the AGM.

16.3 Phiéu biéu quyét c6 thé duwgc ma hoéa cac thong tin dé phuc vu viéc kiém phiéu bang phan mém vi tinh.
The Voting Paper is able to be encoded information for voting counting via the computer software.
16.4 Phiéu biéu quyét Khong hop 1& a phiéu thudc mét trong cac trwérng hop nhu sau:
The following Voting Paper shall be considered invalid:
- Phiéu biéu quyét khéng do Céng Ty phat hanh; ho&c
The Voting Paper is not issued by the Company; or
- Ghi thém ndi dung, thdng tin, ky hiéu khac khi khéng dwoc Cha toa yéu ciu; hodc

The Voting Paper contains additional contents, information and symbols as not requested by the
Meeting Chairperson; or

- Bigach xda, stra chira, rach, khdng con nguyen ven (trwong ho’p nay Cb déng co the yeu cau dbi lai
ph|eu m&i va tra lai phiéu cii cho Ban Bau cr va kiém phiéu, méi Cé déng duoc yéu ciu ddi Phiéu biéu
quyét 01 (mdt) 1an); hoac

9

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwérng hop cé sw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese contents. In case of any discrepancy
between the Vietnhamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



DY THAO/ DRAFT

Torn, erased, scratched or corrected Voting Paper (In this case, the Shareholders may request to
have a new Voting Paper and return the invalid one to The Board of Election and Voting, each of the
Shareholders be asked to change the Voting Paper 01 (one) time); or

- Phiéu khéng ky va ghi rd ho tén ctia C6 déng hodc ngudi dai dién theo Gy quyén cta Cb déng.

The Voting Paper has no signature and full name of the Shareholders or their authorized
representatives

16.5 Trwong hop cé bat ky néi dung nao trong Phiéu bleu quyét khong chon bat ky két qua biéu quyet nao
ho&c chon tlr 02 — 03 (hai — ba) két qua biéu quyet trong cung mot van dé hoac thay dbi két qua bidu
quyét ttr 02 (hai) lan tré [&n thi nhirng ndi dung biéu quyét d6 sé dwoc xem la Khdng c6 y kién; nhirng ndi
dung con lai dwoc biéu quyét hop 1& van co gia tri phap ly.

Each issue in the Voting Paper shall be considered no comment if there is some comments or no any
vote or 02 (two) votes or 03 (three) votes in the same issue or change votes more than 02 (two). The
remaining issues are still valid.

16.6 Nhing Phiéu biéu quyet khong gt cho Ban Bau ctr va kiém phiéu trong qua trinh thu phiéu tai Dai hoi
duwoc xem la khong biéu quyét.

The Voting paper which is not sent to The Board of Election and Voting during the process of Voting
collection at the AGM shall be considered No voting on all voting issues.

Diéu 17. Phiéu bau ctr va ghi phiéu bau ct
Article 17. The Election Paper and how to write the Election Paper
17.1 Phiéu bau ct:

Election Paper:

- Khi tién hanh dang ky C6 déng, Cb dong co6 quyén biéu quyét hoac Nguoi dwoc dy quyén du hop sé
dwoc cap mét (01) Phiéu bau clr dé bau ctr 01 (mét) vi tri Thanh vién Déc lap HDQT va 02 (hai) vi tri
Thanh vién HDQT.

When the Shareholders or authorized representatives register to attend the AGM, they will be
provided one (01) Election Paper for voting 07 (one) BOD’s Independent Member and 02 (two)
BOD’s Members.

- Cb dbng khi dwoc phat Phiéu bau ctr phai kiém tra lai cac théng tin ghi trén Phiéu bau ctv, néu c6 sai sét,
C6 dong phai thong bao ngay cho Ban Bau ctr va kiém phiéu dbi Phiéu bau ci khac. Truong hop C6
dong trong qua trinh ghi Phiéu bau ctv bi nham 1an, v&i diéu kién chua bd vao thung phleu thi co quyen
gap Ban Bau clr va kiém phleu dé ddi lai Phiéu bau ctr nhdm dam bao quyén loi cho C6 déng. M6i Co
déng dwoc yéu cau dbi Phiéu bau cir 01 (m6t) 1an).

The Shareholders would like to check the information on the Election Paper and immediately inform
about the incorect information to the The Board of Election and Voting in order to change another
Election Paper. In the case of writing wrong in the Voting Paper, if the Shareholder has still not sent it
to the voting box, the Shareholder is changed another Election Paper by the Head of the The Board
of Election and Voting to ensure the Shareholder’s rights. Each of the Shareholders be asked to
change the Election Paper 01 (one) time).

17.2 Céch ghi Phiéu bau c:
How to write the Election Paper:

- S6 lwgng Thanh vién HDQT/Thanh vién Doc 1ap HDQT duoc bau tai DHDCD 1a 01 (mét) Thanh vién
boc lap HDQT va 02 (hai) Thanh vién HBQT, C6 dong chon 01 (mét) hodc mét sé trng vién trong
danh sach dé c (rng ctr vien HDQT da dwgc DHDCD théng qua.

The number of Members of BOD for election at the AGM is 01 (one) BOD’s Independent Member and
02 (two) BOD’s Members, so the Shareholder selects 01 (one) or more candidates from the List of
nominees approved by the AGM.

- Khi dong ¥ bau cho (ng vién nao, C6 dong viét s6 phiéu mudn bau vao cét “Sé phiéu bau” tai dong
twong (ng voi tén (ng vién do trong Phiéu bau cu. Téng sb phiéu bau cho cac tng vién trén moi
Phiéu bau cl» khéng dugc vrgt qua téng sé phiéu bau C6 dong s& hivu. Cu thé: C6 dong co téng sb
phiéu bau béng sb cd phan (bao gdbm quyén s& hiru va dwoc Gy quyén) nhan véi 03 (ba).

In the case of voting for a nominee, Shareholder shall write the number of votes in “Number of votes”
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column corresponding with the name of the nominee whom they elect. The total number of votes for the
candidates on each Election Paper shall not exceed the total number of votes that Shareholder hold.
Shareholders have a total number of votes equal to the number of shares (including owned and
authorized shares) multiplied by 03 (three).

- Néu khong bau cho bét ky (rng vién nao, C6 dong dién sb khong (“0”) ho&c gach chéo (“x”) vao cot "Sé

phiéu bau” tai tat ca cac dong trong Phiéu bau ctv.

In case there is no voting for any nominee, Shareholder shall write the number zero (“0”) or tick (“X”)
mark in “‘Number of votes” column corresponding with the name of the candidate whom they do not
elect.

17.3 Phiéu bau ct hop & khi cé da cac diéu kién sau day:
The valid Election Paper must be satified the following conditions:
- Phiéu bau ct cho &ng vién c6 tén trong danh sach cac rng vién da dwoc DPHDCD thong qua;
The Election Paper for the nominee in the ratified List of nominees;

- Téng s6 lwong phiéu bau cho tng vién nhé hon hodc bang tong sé phiéu bau cia C6 dong do theo
quy dinh tai Biéu 17.2 Quy ché nay;

The total number of votes for the election of a candidate for the position of the BOD’s Member must
be less than or equal to the total number of votes of that Shareholder as specified in Article 17.2 of
this Regulation.

- C6 chi¥ ky xac nhan cta C6 doéng hoac nguwoi dai dién theo Gy quyén clia C6 dong va ghi rd ho tén
tai Phiéu bau cur;

Having certified signature of the Shareholder or their authorized representatives and full name in the
Election Paper;

- Khéng thudc trudng hop quy dinh tai Diéu 17.4 cta Quy ché nay.
To be not within the cases prescribed in Article 17.4 of this Regulation.
17.4 Phiéu bau clr khdng hop lé la phiéu thudc mét trong cac trwdng hop sau:
The following Election Paper shall be considered invalid:
- Phiéu khéng do Coéng Ty phat hanh; hoac
The Election Paper is not issued by the Company; or

- Phiéu gach, xo4, stra chira, bd sung cac ndi dung khdng theo quy dinh (trwong hop nay Cb déng cb
thé yéu cau ddi lai phleu m&i va tra lai phiéu cii cho Ban Bau ct va kiém phiéu, méi C dong duoc
yéu ciu déi Phiéu bau cr 01 (mét) 1an); hodc

The Election Paper with torn, erased, scratched or corrected marks (In this case, the Shareholders
may request to have the new Election Paper and return the invalid Election Paper to Committee
votes, each of the Shareholders be asked to change the Election Paper 01 (one) time); or

- Phjéu co_ghi thém hoac ghi tén khong dung, khong thuéc danh sach ¢ng vién da dwoc BDHDCD
thong nhat thdng qua trwdc khi tién hanh bd phiéu; hoac

The Election Paper is filled more nominees who are not in the list of nominees approved by AGM
before voting; or

- Phiéu c6 tbng sé phiéu bau cho &ng vién vwot quéa tdng sb phiéu bau C6 dong s& hivu; hodc

The Election Paper has a total number of votes for the nominees exceeding the total number of votes
of that Shareholder; or

- Phiéu bau ct khong ky, khéng ghi rd ho tén cla Cé déng hoac ngudi dai dién theo Gy quyén cta Co
doéng; hoac

The Election Paper has no signature, full name of the Shareholders or their authorized
representatives; or

- Phiéu khong ghi sb lwong sb phiéu bau cho bét ky (rng vién nao.
The Shareholder does not vote Election Paper for any nominees.

Diéu 18. Cach thirc biéu quyét, bau ctr
11
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Article 18. Voting and election procedures

18.1 Khi bieu quyét théng qua ndi dung cac van dé lién quan tai PHDCD, C6 dong hodc Nguwoi duoc uy
quyen tham dy DHDCD tién hanh biéu quyét bang cach chon phwong an biéu quyét trong Phiéu biéu
quyét (Tan thanh, Khéng tan thanh hodc Khéng co y kién).

The Shareholders or authorized representatives shall vote directly on issues in the Voting Paper that
choose the voting options on the Voting Paper (Agree, Disagree or No comments).

18.2 Viéc béu ct Thanh vién HDQT/Thanh vién Boc 1ap HDQT cua Cong Ty sé dwoc thye hién theo phwong
thirc bau don phiéu, theo do:

The vote for the BOD’s member/BOD’s Independent member shall be made by cumulative voting
method, whereby:

- M0| Co doéng c6 téng sb phleu bau twong &ng VO tong sb cb phan c6 quyen biéu quyet nhan véi
tdng sb thanh vién dwoc bau va Cbé dong cé quyén don hét hodc mét phan téng sb phiéu bau cua
minh cho mét hodc mét sb tng vién.

- Each Shareholder has the total number of votes corresponding to the total number of shares owned
multiplied by the total number of members to be elected and Shareholder may allocate all or part of
their total votes to one or more candidates.

- Ban B&u cr va kiém phiéu xac dinh ngui tring ct dwa vao sé phiéu bau tinh tir cao xudng thap
(tinh riéng nhém (ng vién Thanh vién Doc lap HDQT va nhém &ng vién Thanh vién HDQT), bat
dau tr &ng vién cé sé phiéu bau cao nhat cho dén khi du sb thanh vién HDQT can bau. Ngudi
trang c vi tri Thanh vién Poc lap HDQT 1a nguoi c6 sé phiéu bau cao nhat trong s cac &ng vién
Thanh vién Doc lap HPQT. Nguoi trang ¢t vi tri Thanh vién HDQT 1a nguwdi c6 sé phiéu bau cao
nhét va ngudi c6 sé phiéu bau cao thir hai trong sé cac &ng vién Thanh vién HDQT.

The Board of Election and Voting will base on the number of votes from the highest to the lowest
(separately for the BOD’s Independent Member candidates and the BOD’s Member candidates),
starting with the candidate with the highest number of votes until the required number of BOD’s
members is elected. The elected candidate for the position of BOD’s Independent Member is the
one with the highest number of votes among the BOD’s Independent Member candidates. The
elected candidates for the position of BOD’s Member are the one with the highest number of votes
and the one with the second highest number of votes among the BOD’s Member candidates.

18.3 D6i voi cac van dé khac phat sinh thém tai DHDCD sé& dwoc biéu quyét thong qua bang cach s dung
Thé biéu quyét, viéc bieu quyét dwogc thye hién theo hwdng dan clia Chu toa.

The other issues arising at the AGM shall be voted via the Voting Card and the Meeting Chairperson
shall direct such vote.

18.4 Sau khi C6 dong tién hanh bau ctr va bidu quyét xong tit ca cac van dé can thong qua tai PHDCD, Ban
Bau ctr va kiém phiéu tién hanh thu lai tt ca Phiéu biéu quyét, Phiéu bau ctr va tién hanh kiém phiéu.
Ban Bau ctr va kiém phiéu c6 trach nhiém thong bao két qua biéu quyét va bau ctr tai PHDCD theo chi
dinh ctia Chu toa.

After Shareholders vote all the ratified issues at AGM, the The Board of Election and Voting will collect all
Voting Papers and Election Papers to conduct counting voting. The Board of Election and Voting shall
announce the result of voting and election at the AGM as assigned by the Meeting Chairperson.

Diéu 19. Kiém phiéu
Article 19. Vote Counting
19.1 Ban Bau c(r va kiém phiéu thuc hién viéc kiém phiéu theo quy dinh sau day:
The Board of Election and Voting conducts the vote counting as follow:
- Lam viéc tai khu vwc do Chu toa bd tri;
Work at areas arranged by the Meeting Chairperson;
- C6 théxstv dung cac phwong tién ky thuat dién &, ngudn lyc do Cong ty trang bi, sap xép dé hé tro
viéc kiém phiéeu;
Be ab_le to use electronic technical facilities, resources prepaired by the Company to support the vote
counting;

- Kiém tra tinh hop |é& cGa Phiéu biéu quyét, Phiéu Bau ci;
12
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Check the validity of the voting and Election Paper;
- Kiém tra lan lwot teng Phiéu biéu quyét, Phiéu Bau ct va ghi nhan két qua kiém phiéu;
Count the voting and Election Paper one by one and record the voting result;
- Tinh toan va loai bé s6 ¢6 phan khong dwoc quyén biéu quyét clia C6 dong khong co quyén biéu
guyét (néu co);
Calculate and eliminate shares not to be voting rights (if any);
19.2 Ban Bau cr va kiém phiéu c6 trach nhiém |ap Bién ban kiém phiéu dé théng ké két qua biéu quyét, bau
clr va bao cao BHBCD thwong nién theo chi dinh clia Ch toa.
The Board of Election and Voting is responsible for making the Minutes of the vote counting, elect
counting and report to AGM as assigned by the Meeting Chairperson.
Diéu 20. Thong béo két qua Kiém phiéu
Article 20. Disclosure the result of voting
Két qua kiém phiéu sé dwoc Chu toa hodc ngudi dwoe Cha toa chi dinh cong bd tai DPHPCD.

The result of voting for each issue, which will be The Meeting Chairperson or whom is assiged by the Meeting
Chairperson, shall announce at the AGM.

Diéu 21. Thong qua quyét dinh ctia DPHDCD
Article 21. The ratified Decision of AGM

21.1 Quyét dinh ciia PHDCD dworc thong qua khi c6 s6 Cb dong dai dién it nhat trén 50% (ndm mwoi phan
tram) tong s6 phiéu biéu quyét cla tat ca C6 dong tham duw va biéu quyét tai cudc hop tan thanh, trir
trwong hop quy dinh tai Biéu 21.2 va biéu 21.3 clia Quy ché nay.

The Resolution of AGM shall be ratified when it is approved by a number of Shareholders that represent
more than 50% (fifty percent) of agree votes of attending and voting Shareholders, except for the cases
in Article 21.2 and Article 21.3 of this Regulation.

21.2 Dbi voi quyét dinh vé loai cb phan va tong sb cb phan cua tieng loai; thay doi nganh, nghe va linh vuc
kinh doanh; thay ddi co cau té chirc quan ly Cong Ty, dw an dau tw hodc ban sé tai sén co gia tri bang
hoac I&n hon 35% (ba muoi Iam phan tram) tdng gia tri tai sa&n dwoc ghi trong Bao céo tai chinh gan
nhét cla Cong Ty thi phal duwoc sé Cd dong dai dién it nhat sdu muwoi lam phan trdm (65%) tbng sbé
phiéu bidu quyét cta tt cd Cb dong tham dy va biéu quyét tai cudc hop tan thanh.

Type of shares and the total number of shares for each type; Changing business lines and business
fields; Changing the management structure of the Company; The investment project or selling assets
equal to or higher than 35% (thirty-five percent) of total assets value as stated in the latest Financial
Statement of the Company shall be ratified when it is approved by a number of Shareholders that
represents at least sixty-five percent (65%) of agree votes of attending and voting shareholders.

21.3 Viéc thong qua quyét dinh bau Thanh vién HDQT/Thanh vién Doc 1ap HPQT theo phuwong thirc bau don
phiéu duwoc xac dinh nhw sau:

The vote for the BOD’s member/BOD’s Indpendent member shall be made by cumulative voting method
determined as follows:

- Nguoi tring c& Thanh vién HDQT/Thanh vién Boc lap HDQT duoc xac dinh theo s6 phiéu bau cao
nhat, bat dau tw ,l’fng ctr vié,n ¢6 so phieu bau cao nh?t doi v&i vi tri Thanh vién HPDQT/Thanh vién DBoc
lap HDQT cho dén khi du s6 thanh vién HDQT can bau;

Successful candidates shall be chosen according to the votes they receive in descending order until
the required number of BOD’s members is elected,;

- Trwong hop co tr 02 (hai) (ng vién trd 1én dat cting s6 phiéu bau nhw nhau thi DHDCD tién hanh bau lai
trong sO cac (rng ctr vién cé so phiéu bau ngang nhau dé dé chon ra ngwdi cé phiéu bau cao nhat.

In case 02 (two) or more candidates receive the same number of votes, these candidates will
undergo an additional election.

Diéu 22. Ghi va lap Bién ban hop DPHDCP thwong nién
Article 22. Record and making Minutes of AGM
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22.1 Thw ky DPHDCD chiu trach nhiém ghi lai dién bién cudc hop DPHDCD, Nghi quyét ctia DPHDCD, 1ap bién
ban cuéc hop DPHDCD.

The Secretary shall be responsible for recording the process of AGM, the Resolution and making Minutes
of AGM.

22.2 Bién ban hop DHDCD thwdng nién phai dwoc DHDCD thdng qua trwdc khi bé& mac. Bién ban hop
DHDCD thwdng nién phai dwoc cong bo trén trang thong tin dién tir cia Cong Ty trong thoi han 24 (hai
muoi bdn) gier ké tr ngay cudc hop DPHDCD thwdng nién két thic.

Minutes of AGM have to be ratified before closing the AGM. Minutes of AGM have to be released on the
Company’s website within 24 (twenty-four) hours from the date of the meeting of AGM closed.

22.3 Chu toa va Thw ky PHDCD lién ddi chiu trach nhiém vé tinh chinh xac va trung thwe cta Bién ban hop
DHDCD.

The Meeting Chairperson and the Secretary of AGM are jointly responsible for the truthfulness and
accuracy of the Minutes.

CHUONG V. PIEU KHOAN THI HANH
CHAPTER V. IMPLEMENTING PROVISION
Diéu 23. Hiéu lwc thi hanh
Article 23. Effective

23.1 Quy ché nay duoc doc trwdc DPHDCD va lay y kién biéu quyet cua cac Co dong. Néu Quy ché nay dwoc
DHDCD théng qua v&i ty 1é tir trén 50% (nam muoi phan tram) tbng sb phleu biéu quyet cla tat ca Co
doéng dy hop tré 1&n thi Quy ché nay sé cé hiéu luc thi hanh bat budc dbi véi tat ca cac Co dong.

This Regulation is read at the AGM and get vote of Shareholders. If this Regulation is ratified by AGM of
which the rate is more than 50% (fifty percent) of the total of votes of the Shareholders, this Regulation
will take effect for implementation of all Shareholders.

23.2 Céac Cb dong, cac Thanh vién t6 chirc cudc hop DHDCD thwang nién clia Cong ty C6 phan Tap doan
Pau tv Bia 6c No Va chiu trdch nhiém thi hanh Quy ché nay./.

Shareholders, Members holding the AGM of No Va Land Investment Group Corporation shall have to
implement this Regulation./.

TM. BAI HOI DPONG CO bONG
CHU TICH HOI BPONG QUAN TRI
ON BEHAFL OF THE GENERAL
MEETINGOF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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THE BIEU QUYET
VOTING CARD

TAI CUOC HOP PAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA
AT THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

N6i dung biéu quyét: Quy ché lam viéc, biéu quyét va bau cir
Voting issue: Regulation on organization, voting, and election

HO TEN CO DONG/DAI DIEN CO DONG: ..ottt s s
FULL NAME OF SHAREHOLDER/AUTHORIZED REPRESENTATIVE: .....oooieuieeeeeeeeceeesseesesessessessssessesssssesesanens
SO CO PHAN SO HUU: ..ottt es s nesananannans cO PHAN
THE VOTING SHARES OWNED: ......oivcviecteeseecesessesssesteessssesssssssssssessssssssssssssssssessssssssassssessssssssssssssssns SHARES
SO CO PHAN DUQC UY QUYEN: ..ottt ettt ettt sttt n et an st n e e cO PHAN
THE VOTING SHARES AUTHORIZED: ....coovieieeeeeeeeeeeeeeeeeee s ns s aanesansen s s annees SHARES
TONG SO CO PHAN CO QUYEN BIEU QUYET: ...ttt n e cO PHAN
TOTAL OF VOTING SHARES: ....ouitiiiteteiertetseestesssestsssste st ssssstssesssssssssssssssssssssesssssssssssssesssssssssssssssnsans SHARES
Ngay ..... thang ..... nam 2026
..................................... , 2026

Cé dong/ Pai dién C6 dong
Shareholder/ Authorized representative
(Ky, ghi rd ho tén)

(Sign, full name)

N&i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truong hop cé sy mau thuin
gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién 4p dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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THE BIEU QUYET
VOTING CARD

TAI CUOC HOP PAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA
AT THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Néi dung biéu quyét: Chwong trinh lam viéc
Voting issue: Meeting Agenda

HO TEN CO DONG/ DAI DIEN COBDONG: .....oviiiececeee ettt sttt n s
FULL NAME OF SHAREHOLDER/ AUTHORIZED REPRESENTATIVE: .....cooicuieceeeeeeceeesetesesessesssssssessssssssesenanens
SO CO PHAN SO HUU: ..ottt es s nesananannans cO PHAN
THE VOTING SHARES OWNED: ......ccuctiecteeieecteesaesssesseessssessssssesssessssssssssssssssssesassssssassssessssssssssessssssns SHARES
SO CO PHAN DUQC UY QUYEN: ..ottt ettt ettt sttt n et an st n e e cO PHAN
THE VOTING SHARES AUTHORIZED: ....coovieieeeeeeeeeeeeeeeeeee s ns s aanesansen s s annees SHARES
TONG SO CO PHAN CO QUYEN BIEU QUYET: ...ttt cO PHAN
TOTAL OF VOTING SHARES: ....ouitiiiteteiertetseestesssestsssste st ssssstssesssssssssssssssssssssesssssssssssssesssssssssssssssnsans SHARES
Ngay ..... thang ..... nam 2026
..................................... , 2026

Cé dong/Dai dién Cé dong
Shareholder/Authorized representative
(Ky, ghi rd ho tén)

(Sign, full name)

N&i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truong hop cé sy mau thuin
gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién 4p dung.
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THE BIEU QUYET
VOTING CARD

TAI CUOC HOP PAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA
AT THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

N6i dung biéu quyét: Thanh phan Ban Bau ctr va Kiém phiéu
Voting issue: Personnel of the Board of Election and Voting

HO TEN CO DONG/ DAI DIEN COBDONG: ..ottt ettt es s
FULL NAME OF SHAREHOLDER/ AUTHORIZED REPRESENTATIVE: .....cooicuieceeeeeeceeesetesesessesssssssessssssssesenanens
SO CO PHAN SO HUU: ..ottt es s nesananannans cO PHAN
THE VOTING SHARES OWNED: ......ccuctiecteeieecteesaesssesseessssessssssesssessssssssssssssssssesassssssassssessssssssssessssssns SHARES
SO CO PHAN DUQC UY QUYEN: ..ottt ettt ettt sttt n et an st n e e cO PHAN
THE VOTING SHARES AUTHORIZED: ....coovieieeeeeeeeeeeeeeeeeee s ns s aanesansen s s annees SHARES
TONG SO CO PHAN CO QUYEN BIEU QUYET: ...ttt n e cO PHAN
TOTAL OF VOTING SHARES: ....ouitiiiteteiertetseestesssestsssste st ssssstssesssssssssssssssssssssesssssssssssssesssssssssssssssnsans SHARES
Ngay ..... thang ..... nam 2026
..................................... , 2026

Cé dong/Dai dién Cé dong
Shareholder/Authorized representative
(Ky, ghi rd ho tén)

(Sign, full name)

N&i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truong hop cé sy mau thuin
gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién 4p dung.
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THE BIEU QUYET
VOTING CARD

TAI CUOC HOP PAI HOI PONG CO DONG THUONG NIEN NAM 2026
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA
AT THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Néi dung biéu quyét: Bién ban hop DPai héi déng Cé déng thwéng nién
Voting issue: Meeting minutes of the annual General Meeting of

Shareholders

HO TEN CO DONG/ DAI DIEN COBDONG: .....ovvicececeeeeeeeeeceee ettt s s
FULL NAME OF SHAREHOLDER/ AUTHORIZED REPRESENTATIVE: .....cooiueuieeteeeeeceeesetetesesseseessssessssssssesensnens
SO CO PHAN SO HUU: ..ottt es s nesananannans cO PHAN
THE VOTING SHARES OWNED: ......ocucteeeceeeeeeceeessetssesseessssessssesesessessssssssssssssssssssasssssssssssesssssssssssessssssns SHARES
SO CO PHAN DUQC UY QUYEN: ..ottt ettt ettt et cO PHAN
THE VOTING SHARES AUTHORIZED: ....cocvviuiieeieeeeeeeeeeee e eene s s s s asns e sen s s asnnees SHARES
TONG SO CO PHAN CO QUYEN BIEU QUYET: ...ttt cO PHAN
TOTAL OF VOTING SHARES: ....vuitiiiteteierte et sssestsssste st ssssstsssssssssssssssssssssssssasssssssssssasssssssssssssssnsans SHARES

Ngay ..... thang ..... nam 2026

..................................... , 2026

Cé dong/Dai dién Cé dong
Shareholder/Authorized representative
(Ky, ghi rd ho tén)

(Sign, full name)

N&i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truong hop cé sy mau thuin
gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién 4p dung.
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CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA (“Céng Ty”)
PHIEU BIEU QUYET TAI CUOC HOP PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION (the “Company”)
THE VOTING PAPER OF THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Ten C A0NG/ SHareholder's fUIl NAME: .....u.ee e ettt e ettt ettt et a s s et st et et e s e et et eeeen e aenaens

Tbng sb ¢b phan c6 quyén biéu quyét/ Total of VOLNG SNAES: ..ivivivceeeceeeeeeee e cb phan/ shares

Nguoi duwoc Oy qUYEN/ AUTNOTZEN FEPIESENTATIVE: .iiiviviieeeeieeeeeeeeeeeee s e et e et e e e e st st e s st s e st e s eestet et ees s esseetesees s seneeseseeeas

Van dé 1: B4o cao cua Héi ddng Quan tri (“HPQT”) va Thanh vién Péc |ap HDQT nam 2025 — Theo t& trinh cla
HDQT s6 11/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026

Content 1: The Report of the Board of Directors (“BOD”) in 2025 — The proposal of the BOD No. 11/2026-TTr-
NVLG dated April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree 0O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khéng ¢ y kién/ No comment

Van dé 2: B4o cao két qua hoat dong kinh doanh nam 2025 — Theo t& trinh ctia HDQT s6 12/2026-TTr-NVLG ngay
01/04/2026

Content 2: The Report of the 2025 business performance — The proposal of the BOD No. 12/2026-TTr-NVLG dated
April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree 0O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khéng ¢ y kién/ No comment

Van dé 3: Bao cao tai chinh nam 2025 riéng va hop nhéat da kiém toan — Theo t& trinh cia HDQT s6 13/2026-TTr-
NVLG ngay 01/04/2026

Content 3: The 2025 Audited Separate and Consolidated Financial Statements — The proposal of the BOD No.
13/2026-TTr-NVLG dated April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 01 Khéng c6 y kién/ No comment

Van dé 4: Phwong an phan phéi lgi nhuan nam 2025 — Theo t& trinh cta HPQT s6 14/2026-TTr-NVLG ngay
01/04/2026

Content 4: The 2025 profit distribution plan — The proposal of the BOD No. 14/2026-TTr-NVLG dated April 1%,
2026

O Tan thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 01 Khéng c6 y kién/ No comment

Van dé 5: Ké hoach kinh doanh nam 2026 — Theo t& trinh cia HDQT s6 15/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026
Content 5: The 2026 business plan — The proposal of the BOD No. 15/2026-TTr-NVLG dated April 1%, 2026

O Tén thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 0 Khong c6 y kién/ No comment

Van dé 6: Lwa chon cdng ty kiém toan doc lap Bao cao tai chinh nam 2026 — Theo t& trinh ctia HDQT s6 16/2026-
TTr-NVLG ngay 01/04/2026

Content 6: The selection of audit firm in 2026 — The proposal of the BOD No. 16/2026-TTr-NVLG dated April 1%,
2026

O Tan thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 0 Khong cé y kién/ No comment



MAU/ FORM

Van dé 7: Thu lao HDQT nam 2025, dé xuét chi tra thu lao HPQT nam 2026 — Theo t& trinh ctia HDQT sé 17/2026-
TTr-NVLG ngay 01/04/2026
Content 7: The remuneration for BOD in 2025 and proposal for 2026 — The proposal of the BOD No. 17/2026-TTr-
NVLG dated April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree 0O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khéng ¢ y kién/ No comment

Van dé 8: B4o céo giao dich véi Ngwei cé lién quan nam 2025 va cac giao dich véi Ngwei ¢é lién quan nam 2026
- Theo t& trinh cia HDQT s6 18/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026

Content 8: The Report of transactions with Affiliated persons in 2025 and transactions with Affiliated persons in
2026 — The proposal of the BOD No. 18/2026-TTr-NVLG dated April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree O Khoéng tan thanh/ Disagree 01 Khéng c6 y kién/ No comment

Van dé 9: Thay ddi co cdu HPQT va bau cr Thanh vién HDQT — Theo t& trinh cia HDQT s6 19/2026-TTr-NVLG
ngay 01/04/2026

Content 9: Changing the BOD’s structure and Election of members of the BOD — The proposal of the BOD No.
19/2026-TTr-NVLG dated April 1%, 2026

O Téan thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 0O Khéng c6 y kién/ No comment
(L TCLTECERUE LT EVE 11 E T L LT 1 (AR

Van dé 10: Phwong an tai cau tric, stra déi va cap nhat cac diéu khoan va diéu kién cuta trai phiéu chuyén déi
quéc té — Theo t& trinh ca HPQT s6 20/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026

Content 10: The Plan to restructure, amend and update terms and conditions of international convertible bonds
— The proposal of the BOD No. 20/2026-TTr-NVLG dated April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree 0O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khéng ¢ y kién/ No comment

Van dé 11: B4o céo viéc trién khai cac phwong an phat hanh cé phiéu nam 2025 - Theo t® trinh cia HDQT sb
21/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026

Content 11: Reporting the implementation of share issuance plans in 2025 — The proposal of the BOD No.
21/2026-TTr-NVLG dated April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 01 Khéng c6 y kién/ No comment

Van dé 12: Tiép tuc trién khai va diéu chinh phwong an phat hanh cé phiéu riéng |é da dwoc phé duyét nam 2025
- Theo t& trinh ca HDQT s6 21/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026
Content 12: Continuation and adjustment of the plan for private placement of shares approved in 2025 — The
proposal of the BOD No. 21/2026-TTr-NVLG dated April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 01 Khéng c6 y kién/ No comment

Van dé 13: Tiép tuc trién khai phwong an phat hanh cé phiéu dé hoan ddi dw no’ géc Trai phiéu da dwoc phé
duyét nam 2025 — Theo té& trinh cia HDQT s6 21/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026

Content 13: Continuation of the Share issuance plan to swap outstanding principal of Bonds approved in 2025
— The proposal of the BOD No. 21/2026-TTr-NVLG dated April 1st, 2026

O Tan thanh/ Agree O Khdng tan thanh/ Disagree 0 Khong c6 y kién/ No comment

Van dé 14: Trinh tw thwe hién cac phwong an phat hanh cé phiéu néu tai Van dé 12 va Van dé 13 — Theo t& trinh
cta HPQT s6 21/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop cé sy mau thuan gida
néi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



MAU/ FORM

Content 14: The implementation order of share issuance plans as stated in Content 12 and Content 13 above —
The proposal of the BOD No. 21/2026-TTr-NVLG dated April 1st, 2026

O Tan thanh/ Agree 0 Khong tan thanh/ Disagree 0 Khoéng c6 y kién/ No comment

Van dé 15: B4o céo viéc trién khai cac phwong an thwc hién khoan vay c6 quyén chuyén déi thanh cé phan nam
2025 va théng qua viéc tiép tuc trién khai trong nam 2026 — Theo t& trinh ctia HDQT s6 22/2026-TTr-NVLG ngay
01/04/2026

Content 15: Reporting the implementation of convertible loan plans in 2025 and approval of continued
implementation in 2026 — The proposal of the BOD No. 22/2026-TTr-NVLG dated April 1%, 2026

O Tan thanh/ Agree O Khéng tan thanh/ Disagree 00 Khéng cé y kién/ No comment

CcO bONG/ PAI DIEN
SHAREHOLDER/REPRESENTATIVE
(Ky, ghi rd ho tén/ Signature, full name)

Noi dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop cé sy mau thuan gitra
néi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



MAU/ FORM

N&ZvA

LAND PHIEU BAU CU’ THANH VIEN BOC LAP HDQT VA THANH VIEN HDQT
ELECTION PAPER FOR THE BOD’S INDEPENDENT MEMBER AND THE BOD’S MEMBER

TAI CUQC HOP BAI HOI BPONG CcO BONG THUONG NIEN NAM 2026
CONG TY CcO PHAN TAP BOAN BAU TU BIA OC NO VA
AT THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Cb dong/Dai dién Cb dong/ Shareholder/Shareholder's TEPrESENTALIVE: ..viviiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee s e et seesesiee s s eesananens

TONG 56 CO PHAN / TOAI OF SHAIEST w.evieieeeeeeeeceeee ettt e st n st cb phan/ shares
Trong d6: - S ¢6 phan s& hiru/ The vOting Shares OWNEO: .o.oovviveveeeceeeeeeeeeeeee e cb phan/ shares
- S6 ¢b phan duoc Gy quyén/ The voting shares authonzed: ....coveveeeeeeeeeeeeeeee e cb phan/ shares

S6 lwong Thanh vién Péc lap Héi déong Quan tri (“HDQT”) va Thanh vién HDQT dwec bau/ Number of the Board of
Directors (“BOD”)’s Independent Members and BOD’s Members to be elected: 01 (mét) Thanh vién Boc lap HDQT va
02 (hai) Thanh vién HBDQT/ 01 (one) BOD’s Independent Member and 02 (two) BOD’s Members

Téng s6 phiéu bau s& hivu/ The total 0f VOTES: ..o phiéu/ votes.

Téng sb phiéu bau s& hiru duwoc tinh bang “Téng s ¢d phan” nhan (“x”) v&i 03 (ba)/ The total of votes is defined by “Total of
shares” multiple (“x”) 03 (three).

STT/ A . N Vi tri bau S6 phiéu bau/
No. Ho tén Wng vién/ Nominee’ full name Position electing for Number of votes

[Thanh vién Béc 1ap HBQT/ Thanh vién HBQT]
[BOD'’s Independent Member/ BOD’s Member]

[Thanh vién Boéc 1ap HDQT/ Thanh vién HDQT]
[BOD'’s Independent Member/ BOD’s Member]

[Thanh vién Boéc 1ap HDQT/ Thanh vién HDQT]
[BOD'’s Independent Member/ BOD’s Member]

[Thanh vién Boéc 1ap HPQT/ Thanh vién HDQT]
[BOD'’s Independent Member/ BOD’s Member]

Téng cong/ Total

1 | ONg/BA MI/IMS...uvevveeiiiiiiiiiieeee

2 | ONG/BA MI/MS.uviieieeeeeeeeeeee

3 | ONG/BA/ MI/MS..cuviveiieeeaeeeeeeeei

4 | ONg/BA MI/MS....cooieeeieeiee .

......................... ,Ngay ..... thang ..... nam 2026
......................................................... , 2026
Cé dong/Dai dlen Cé déng
Shareholder/Shareholder’s representative
(Ky, ghi r6 ho tén/ Signature, full name)

Hwéng dén ghi Phiéu bdu cd The guideline for filling the Election Paper:

- C6 déng/ Pai dién C6 déng chon 01 (mét) hodc mét sé Ung vien mudn bau trong Danh séch ¢ng vién, viét sé phiéu mudn bau vao & “Sé phiéu bau
tai dong tuong tmg véi tén Ung vién dé/ Shareholder/ Shareholder’s representative selects 01 (one) or some candidates in the nominee List and write
the number of votes in the cell “Number of votes” in the line corresponding to the name of that candidate;

Truong hop viét sai sé phiéu béu hodc Phiéu bau ctr bj gach, xo4, stra chifa, b6 sung cac néi dung khéng theo quy dinh vui long lién hé Ban Bau c
va Kiém phiéu dé nhan Phiéu bau ctr méi va nép lai Phiéu bau ci cii/ In the case of filling a wrong Nominees’ full name or number of votes; torn,
erased, scratched or corrected marks, please contact the Board of Election and Voting to receive the new Election Paper and submit to the old one.
Néu khéng bau cho bét ky Ung vién nao, C6 déng/ Pai dién C6 déng dién sé khéng (“0”) hodc gach chéo vao cét Sé phiéu bau tai tat ca cac dong./ In
the case not voting for any Nominees, please wirte on “0” or cross all the part of the column “Number of votes” in every row.

”

Noi dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muc dich théng tin va khéng duing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop c6 sw mau thuén gira ndi dung tiéng Viét va noi dung
tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the
Vietnamese version shall prevail.



NI vA

L AND

CHO CUQC SONG BUNG SANG

CONG TY CO PHAN TAP BOAN DAU TU BIA OC NO VA
313B-315 Nam Ky Khé&i Nghta, Phwdng Xuan Hoa, TP. HCM, Viét Nam
GCNDKDN sb: 0301444753 do S& K& hoach va Bau tw TP. H5 Chi Minh c&p ngay 18/09/1992.
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION
313B-315 Nam Ky Khoi Nghia Street, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam
Enterprise Registration Certificate No.: 0301444753 issued by Department of Planning and Investment of HCMC on September 18", 1992.

MAU/FORM

THONG BAO DBE CU UNG VIEN THAM GIA BAU CU’ THANH VIEN HQI DPONG QUAN TRI/ THANH VIEN BQC LAP HQI BONG QUAN TRI
TAI CUQC HOP PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
NOTICE ON NOMINATING AS NOMINEES FOR ELECTION OF THE MEMBER OF THE BOARD OF DIRECTORS/ INDEPENDENT MEMBER

OF THE BOARD OF DIRECTORS AT THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Kinh gtvi: CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

To:

I. DANH SACH CO DONG/NHOM €O BONG PE CU/ LIST OF SHAREHOLDERS/GROUP OF SHAREHOLDERS NOMINATED:

Thé cin cwéc/H6 chiéu/GCNDKDN

Citizenship card/Passport/Enterprise $6 CPPTO® Ty 1é % trén Ky tén, déng diu (néu I3 td chirc)
STT Cé dong Registration Certificate s& hivu Téng sé CPPT Y ten, dong crarou
Signature, stamped if institutional
Shareholder P s & .z Number of OS| % of total number
No. So Ngay cap Nei cap shareholder
) ; owned of OS
No. Date of issue |Place of issue
1
2

TONG CONG/ TOTAL

Ghi cht: ©: C4 phan phé théng duoc viét tat Ia CPPT.
Note: O: In short of ordinary shares is OS.

Il. DANH SACH U’NG VIEN/ LIST OF NOMINEES:

Theo quy dinh tai Diéu 16 Cong ty C6 phan Tap doan Dau tv Dia 6c No Va (“Céng Ty”) va quy dinh phap luat, Toi/ Ching t6i dé clr ngudi co tén duoi
day tham gia lam (ng c vién Thanh vién H6i dong Quan tri/Thanh vién Déc 1ap HOi dong Quan tri véi nhiém ky 05 (ndm) nam ké tr ngay Dai hoi dong Co

déng théng qua viéc bau Thanh vién Hoéi ddng Quan tri/Thanh vién Doc 1ap Hoi déng Quan tri .

Pursuant to the Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) and laws, I/ We nominate the following nominees for the member of
the Board of Directors (“BOD”) with a term of 05 (five) years from the date the General Meeting of Shareholders approved the election of the BOD’s member.

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop c6 sw mau thuan gira ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi

dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the Viethamese

version shall prevail.




. . T Vi tri dé ctr

Thé can cwéc/HO chieu (Thanh vién Béc 1ap HDQT/ Thanh
anh vién Doc lap an
, ID Card/Passport a
STT Ho tén Ung vién P Chuyén nganh vién HDQT)
No. Nominee Name _ .z Professtional level
< Ngay cap/ Noi cap/

So/ No. . .
Date of issue Place of issue

Position nominating for

(BOD’s Independent Member/ BOD’s
Member)

Toi/ Chung ti cam két viéc dé ctr cac (ng vién néu trén dap (ng cac tiéu chuén, diéu kién dbi véi Thanh vién Hoi dong Quan tri / Thanh vién Doc lap Hoi
dong Quan tri ciia Cong Ty. Dong thdi, cam két cac ndi dung trong Thong bao dé clr nay la hoan toan chinh xac, theo ding quy dinh phap luat va Dieu &
Coéng Ty.

I/ We hereby commit that nominees are qualified criteria and conditions for the BOD Member of the Company. In addition, I/ We hereby declare that contents
as stated above are completely true and in accordance with laws and the Company’s Charter.

Tran trong kinh chao.
Sincerely yours,
.................. , hgay ......thang ..... nam 2026
.............. ) eerrreeearerenanaeann.., 2026
Cé dong/ Pai dién Nhém Cé dong
Shareholder/ Shareholder’s group representative
(Ky, ghi ré ho tén va déng dau (néu cé déng la té chirc))
(Signature, full name and stamp (if Shareholder is a organization))

2

Noi dung dich sang tiéng Anh chi s&z dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop c6 sy mau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi
dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the Viethamese
version shall prevail.



MAU/ FORM

SO YEU LY LICH

CURRICULUM VITAE

(Ung vién Thanh vién Béc 1dap H6i déng Quan tri)

(Nominee for Independent Member of the Board of Directors)

Ho va tén/ Full name:
Ngay sinh/ Date of birth:
Trinh d6 hoc van/ Education level:

Trinh d6 chuyén mén/ Professional
level:

QUuA trinh cdng tac (it nhat 05 nam gan
nhat, dap ng duwoc tiéu chuan vé
chuyén mon, kinh nghiém quan ly kinh
doanh theo quy dinh clGa Luat Doanh
nghiép)/ Past occupations (at least the
last five years, to qualify criteria of
profession, management experience
pursuant to the Law on Enterprises):

Chac vy dang ndm gilr tai Cong ty Co
phan Tap doan Pau tw Pia 6c No Va
(“Céng Ty”)/ Current position at No Va
Land Investment Group Corporation
(the “Company”):

Chtrc vu dang ndm gitr tai té chirc khac/
Current holding positions in other
organizations:

Téng sb cb phan phd théng ndm gi tai
Coéng Ty/ Number of shares holding at
the Company, with details:

+ Pai dién s& hou cda té chdcl
Authorized representative:

+ Ca nhan s¢ hiru/ Privately owned:

S6 lwgng cbé phan nam gilr clia ngudi
co lién quan tai Céng Ty/ Number of
shares of Affiliated persons holding at

STw . [, looiiii, dén ...... lo..... Lo

s
T ddo ot
e

..................................................................... cb phan/ share

..................................................................... cb phan/ share

..................................................................... cb phan/ share

..................................................................... cb phan/ share

1

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop cé sw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese contents. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



the Company:

Nhitng khodn no dbi véi Coéng Ty/
Debts to the Company:

................................... Lo
Loi ich lién quan dbi véi Cong Ty/
Benefits related with the Company: /
Quyén lpi mau thudn véi Céng Ty/
Conflict of interest with the Company: /

Can c quy dinh cGa Luat Doanh nghiép va Diéu 1&é Coéng Ty, véi tw cach (ng vién cho vi tri Thanh vién
Déc lap Ho6i ddng Quan tri (“HDQT”), t6i cam két minh c6 du diéu kién, tiéu chuan dé tham gia vao vi tri Thanh
vién Boc 1ap HDQT va cam két thwc hién nhiém vu ctia Thanh vién Doc 1ap HDQT mét cach can trong, trung thuc
va man can trong trudng hop dwoc Dai hoi ddng C6 dong tin nhiém bau va bd nhiém.

Pursuant to the Law on Enterprises and Company’s Charter, as anominee for the position of Independent
Member of the Board of Directors (“BOD”) of the Company. | hereby commit that | qualify full criteria and
conditions to applied to this position and commit to carry out the duty of BOD’s Independent Member carefully and
honestly in case | am voted and appointed.

~ T6i cam két chiu trach nhiém vé tinh chinh xac, trung thuc cta ndi dung So yéu Iy lich nay dong thoi cam
két tuan thd day da nghia vy, trach nhiém dwgc quy dinh tai Diéu 1€ Cong Ty, cam két hanh x( chinh triec va tuan
tha quy dinh cla phéap luat.

I hereby confirm my responsibility for the accuracy of this content and curriculum vitae is enclosed,
commitment to comply strictly with the current provisions of laws and the Company’s Charter.

Trantrong. ,Ngay ...... thang ........ nam 2026
Sincerely yours, L , 2026
Ngw&i 1ap
Declaration person

2
N&i dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho muc dich thng tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trudng hop cé sw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va nodi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese contents. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



MAU/ FORM

SO YEU LY LICH

CURRICULUM VITAE

(Ung vién Thanh vién Héi dong Quan tri)

(Nominee for Member of the Board of Directors)

Ho va tén/ Full name:
Ngay sinh/ Date of birth:
Trinh @6 hoc van/ Education level:

Trinh d& chuyén mon/ Professional
level:

Qua trinh cdng tac (dap wng duoc tiéu
chudn vé chuyén moén, kinh nghiém
quan ly kinh doanh theo quy dinh cla
Luat Doanh nghiép)/ Past occupations
(qualify criteria of profession,
management experience pursuant to
the Law on Enterprises):

Chac vy dang nam gilr tai Cong ty Co
phan Tap doan Pau tw Pia 6c No Va
(“Céng Ty”)/ Current position at No Va
Land Investment Group Corporation
(the “Company”):

Chtrc vu dang ndm gitr tai té chirc khac/
Current holding positions in other
organizations:

Téng sb cb phan phd théng ndm gi tai
Coéng Ty/ Number of shares holding at
the Company, with details:

+ Pai dién s& hau cda té6 chuc/
Authorized representative:

+ Ca nhan s¢ hiru/ Privately owned:

S6 lwgng cb phan nam gi clia ngudi
cO lién quan tai Céng Ty/ Number of
shares of Affiliated persons holding at
the Company:

STw . [, looiiii, dén ...... lo..... Lo

s
T ododo it
e

..................................................................... cb phan/ share

..................................................................... cb phan/ share

..................................................................... cb phan/ share

..................................................................... cb phan/ share

1

Néi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop cé sw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese contents. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



Nhitng khodn no dbi véi Coéng Ty/
Debts to the Company: /

Loi ich lién quan dbi véi Cong Ty/
Benefits related with the Company: /

Quyén lgi mau thudn véi Céng Ty/
Conflict of interest with the Company: /

Can cr quy dinh cla Luat Doanh nghiép va Diéu |& Céng Ty, véi tw cach &ng vién cho vi tri Thanh vién Hoi
ddng Quan tri (“HDQT"), tdi cam két minh c6 du diéu kién, tiéu chuan dé tham gia vao vi tri Thanh vién HDQT va
cam két thuc hién nhiém vu cta Thanh vién HDQT mét cach can trong, trung thwe va man cén trong truwdng hop
duwoc Dai hoi ddng Co déng tin nhiém bau va bd nhiém.

Pursuant to the Law on Enterprises and Company’s Charter, as anominee for the position of Member of the
Board of Directors (“BOD”) of the Company. | hereby commit that | qualify full criteria and conditions to applied to
this position and commit to carry out the duty of BOD Member carefully and honestly in case | am voted and
appointed.

~ T6i cam két chiu trach nhiém vé tinh chinh xac, trung thuc ctia ngi dung So yéu Iy lich nay dong thoi cam
két tuan thd day da nghia vy, trach nhiém dwgc quy dinh tai Diéu 1€ Cong Ty, cam két hanh x( chinh tric va tuan
tha quy dinh cla phéap luat.
I hereby confirm my responsibility for the accuracy of this content and curriculum vitae is enclosed,
commitment to comply strictly with the current provisions of laws and the Company’s Charter.

TrAntrong. ,ngay ...... thang ........ nam 2026
Sincerely yours, L , 2026
Nguwoi 1ap
Declaration person

2
N&i dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho muc dich thng tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trudng hop cé sw
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va nodi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese contents. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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